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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad pirkote §j ,Electrolux” gaminj. JUs pasirinkome gaminj, kuris pasizymi deSimtmeciais profesionalios
patirties ir naujovémis. Originalus ir stilingas, jis sukurtas turint galvoje jus. Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis
saugus, zinodami, kad kiekvieng kartg pasieksite puikiy rezultaty.

Sveiki atvyke | ,Electrolux* pasaulj!
Apsilankykite misy interneto svetaingje, kad:

G gautuméte naudojimo patarimuy, broSidry, trikéiy Salinimo, aptarnavimo informacijos:
@ www.electrolux.com

g uZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
a/ www.electrolux.com/productregistration

mirlgifomfgg;n\gﬁgéaqu prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui:
KLIENTU PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centra, bitinai pateikite Sig informacijg.
Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.
@ Bendroji informacija ir patarimai
@ Informacija dél aplinkos apsaugos

Galimi pakeitimai.
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SAUGOS INSTRUKCIJA

Savo saugumui ir taisyklingam naudojimui uztik-
rinti, prie$ jrengdami prietaisg ir prieS naudodami
ji pirma karta, atidZiai perskaitykite $j naudotojo
vadova, jame pateiktus patarimus ir perspéjimus.
Siekiant iSvengti apmaudziy klaidy ir nelaimingy
atsitikimu, itin svarbu, kad visi Sio prietaiso nau-
dotojai gerai zinoty prietaiso veikimo ir saugos
savybes. ISsaugokite §j vadova. Jeigu prietaisg
pergabenate | kit vietg arba parduodate, batinai
pridékite jo naudojimo instrukcija, kad naujieji sa-
vininkai galéty tinkamai susipazinti su prietaiso
naudojimu ir sauga.

Norédami iSvengti pavojaus gyvybei ir apsaugoti
turta, privalote imtis Siose naudotojo instrukcijose
nurodyty atsargumo priemoniy. Gamintojas neat-
sako uz zalg, atsiradusig dél neatsargumo.

1.1 Vaiky ir nejgaliy Zzmoniy apsaugos
priemonés

+ Vaikams ir asmenims, nesugebantiems sau-
giai naudotis prietaisu dél savo psichinio, juti-
minio arba protinio nejgalumo arba patirties
bei ziniy trikumo, negalima naudotis Siuo
prietaisu be uz iy asmeny sauguma atsa-
kingy asmeny prieziuros ir nurodymy.
Pasiriipinkite vaiky priezidirg ir neleiskite jiems
Zaisti su prietaisu.

+ Visas pakuotés dalis laikykite vaikams nepa-
siekiamoje vietoje. Yra pavojus uzdusti.

+ Jei prietaisa ruoSiatés iSmesti, i§ lizdo iStrauki-
te kiStuka, nupjaukite elektros laida (kuo ar-
Ciau prietaiso), kad vaikai Zaisdami nenuken-
téty nuo elektros smgio, ir nuimkite dureles,
kad vaikai negaléty uzsidaryti Saldytuve.

+ Jei Siuo prietaisu, kuriame jrengti magnetiniai
dureliy tarpikliai, pakeiCiate seng prietaisa, ku-
rio durelése arba dangtyje jrengtas spyruokli-
nis uzraktas (sklastis), prie$ iSmesdami seng
prietaisg bitinai sugadinkite jo spyruoklinj uz-
rakta. Tada jis netaps pavojingais spastais
vaikams.

1.2 Bendri saugos reikalavimai

& ISPEJIMAS

Pasirdpinkite, kad nebuty uzkimstos ventiliacinés
angos, esancios prietaiso korpuse ar jmontuotoje
konstrukcijoje.
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* Prietaisas yra skirtas maisto produktams ir
(arba) gerimams laikyti, vadovaujantis Sios in-
strukcijy knygelés nurodymais.

- darbuotojy valgomuosiuose, pavyzdziui,
parduotuvése, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

- kaimo sodybose, vieSbuciuose, moteliuose
ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- vieSbuciuose, kuriose sililoma nakvyné su
pusryciais;

- vieSojo maitinimo ir panasiose ne mazmeni-
nés prekybos aplinkose.

+ Atitirpdymo proceso negreitinkite mechani-
niais prietaisais ar kitais dirbtiniais budais.

+ Saldomujy prietaisy viduje nenaudokite jokiy
kity elektros prietaisy (pavyzdziui, ledy gami-
nimo prietaisy), nebent gamintojas tokius prie-
taisus patvirtino Siam tikslui.

+ Nepazeiskite SaltneSio grandinés.

+ Prietaiso $altneSio grandinéje naudojama Salt-
nesio medZiaga izobutanas (R600a) - tai
gamtinés dujos, labai ekologiskos, taciau de-
gios.

Prietaiso gabenimo ir jrengimo metu pasirt-

pinkite, kad nebity pazeista jokia SaltneSio

grandinés sudedamoji dalis.

Jeigu pazeista Saltnesio grandiné:

- venkite atviros liepsnos ir ugnies Saltiniy;

- gerai iSvedinkite patalpa, kurioje stovi prie-
taisas.

+ Keisti techninius duomenis arba bet kokiu bu-
du bandyti modifikuoti §j prietaisg yra pavojin-
ga. Dél pazeisto elektros laido gali susidaryti
trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) galite
patirti elektros smagj.

& [SPEJIMAS

Kad iSvengtuméte pavoju, visus elek-
tros komponentus (elektros laida, kistu-
ka, kompresoriy) turi keisti tik jgaliotoji
techninés prieZitiros jmoné arba kvalifi-
kuotas techninés priezidros darbuoto-
jas.

1. DraudZiama ilginti elektros maitinimo lai-
da.

2. Pasirlipinkite, kad prietaiso galiné dalis
nesulauzyty ar kitaip nepaZeisty elektros
kistuko. Sulauzytas arba kitaip pazeistas
elektros kiStukas gali perkaisti ir sukelti
gaisra.
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3. Pasirlpinkite, kad bet kada galétuméte
pasiekti prietaiso maitinimo laido kistuka.

4. Netraukite suéme uz maitinimo laido.

5. Jei elektros kiStuko lizdas blogai priverz-
tas, | jj maitinimo laido kiStuko nekiskite.
Galite patirti elektros smugj arba kilti
gaisras.

6. Prietaisg draudziama eksploatuoti, jei jo
lemputé neuzdengta gaubteliu (jeigu nu-
matytas).

+ Prietaisas yra sunkus. Jj perkeliant ar perstu-
miant reikia biti atsargiems.

Jei jusy rankos drégnos, neimkite ir nelieskite
jokiy produkty Saldiklio skyriuje, kitaip galite
susibraizyti odg arba ji gali nuSalti nuo Serks-
no / Saldiklio.

Pasirlipinkite, kad | prietaisg ilga laikg ne-
Sviesty tiesioginiai saulés spinduliai.

Siame prietaise naudojamos lemputés (jeigu
numatytos) yra specialios paskirties, skirtos tik
buitiniams prietaisams. Jos néra tinkamos bui-
tiniam patalpy apSvietimui.

1.3 Kasdienis naudojimas

+ Ant plastikiniy prietaiso daliy nestatykite
kar$ty puody.

+ Prietaise nelaikykite degiy dujy ir skysciy - to-
kios medziagos gali sprogti.

+ Maisto produkty nedékite tiesiai prieSais oro
iSleidimo anga, esancig galingje sieneléje (jei-
gu prietaisas turi funkcijg ,be SerkSno”).

+ Atitirpdzius uz8aldyta maista, jo pakartotinai
uzSaldyti negalima.

+ I8 anksto supakuotg uzSaldytg maistg laikykite

vadovaudamiesi uz8aldyto maisto gamintojo

instrukcijomis.

Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso gamin-

tojo rekomendacijomis dél produkty laikymo.

Skaitykite atitinkamas instrukcijas.

| Saldyklés skyriy nedékite angliarugstés pri-

sotinty arba putojanciy gérimy - dél tokiy gé-

rimy inde susidaro slégis, todél indas gali
sprogti ir sugadinti prietaisa.

Jei valgysite ka tik i$ prietaiso iSimtus ledus

ant pagaliuko, galite nuSalti.

1.4 Prieziura ir valymas

+ Prie§ atlikdami priezilros ar valymo darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStukq i$ maitinimo lizdo.

+ Nevalykite prietaiso metaliniais daiktais.

&)

+ Nenaudokite astriy daikty SerkSnui Salinti.

Naudokite plastikinj grandiklj.

1.5 [rengimas

Prietaisg prie elektros tinklo prijunkite
tiksliai vadovaudamiesi atitinkame para-
grafe pateiktomis instrukcijomis.

* Prietaisg iSpakuokite ir patikrinkite, ar jis nepa-

Zeistas. Jei jis pa eistos, jo nejunkite prie elek-
tros tinklo. Apie galimus pazeidimus nedelsda-
mi praneskite pardaveéjui. Jei prietaisas pa-
Zeistas, neiSmeskite pakuotés.

+ Prie$ prietaisg prijungiant rekomenduojama

palaukti maziausiai keturias valandas , kad
alyva galéty sutekéti j kompresoriy.

+ Aplink prietaisg turi buti pakankamai gera oro

cirkuliacija, kitaip prietaisas gali perkaisti. Pa-
kankamai gera ventiliacija bus tuo atveju, jei
paisysite jrengimo instrukcijy.

+ Jei tik jmanoma, gaminio galiné sienelé turi

buti nukreipta | sieng, kad niekas negaléty pa-
liesti arba uzkabinti $ilty daliy (kompresoriaus,
kondensatoriaus) ir nusideginti.

+ Prietaisg draudZiama statyti arti radiatoriy ir vi-

rykliy.

+ Patikrinkite, ar po jrengimo elektros laido kis-
tukas yra pasiekiamas.

* Prijunkite tik prie geriamojo vandens jvado
(jeigu numatytas vandens prijungimas).

1.6 Techniné prieziura

+ Visus elektros prijungimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas
specialistas.

+ Sio gaminio technine priezidra leidziama atlikti
tik jgaliotam techninés priezitiros centrui; gali-
ma naudoti tik originalias atsargines dalis.

1.7 Aplinkos apsauga

Siame prietaise - nei jo auinamosios
medziagos grandinéje, nei izoliacinése
medziagose - néra dujy, galin¢iy pa-
Zeisti ozono sluoksnj. Prietaisg drau-
dZiama iSmesti kartu su buitinémis
SiukSlémis ir atliekomis. Izoliacinéje pu-
toje yra degiy dujy: prietaisg reikia i$-
mesti paisant galiojanciy reglamenty -
juos suzinosite vietos valdzios instituci-
jose. Nepazeiskite ausinamojo jtaiso,
ypac galinéje dalyje greta Silumokaicio.
Siame prietaise naudojamas medzia-
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gas, pazymétas simboliu 7y , galima
perdirbti.

2. VALDYMO SKYDELIS
BB B oeo

o | U
) - &
Mygtukas ON/OFF B Mygtukas Drink Chil
Mygtukas Mode Mygtuky signalg galima pagarsinti vienu metu

Ek d paspaudus ir kelias sekundes palaikius nuspau-
rano rodmuo dus Mode mygtuka ir temperatiros mazinimo
Temperatliros mazinimo mygtukas mygtuka. Pakeitimg galima atitaisyti.

Temperatiros didinimo mygtukas

2.1 Ekranas
A B C D
| | 1
! >> _l _|o|
A SN PO I
== Fx .— |
len _' _' |
E
A) |spéjamasis indikatorius 3. Po keliy sekundziy gali jsijungti jspéjimo sig-
B) EcoMode nalas.
C) Rezimas FastFreeze Kaip atkurti jsp&jimo signala, r. skyriy
D) DrinksChill ir temperatiiros indikatorius -[Spejimo signalas del aukStos temperati-
E) Rezimas DrinksChil fos"
4. Jeigu ekrane rodomas DEMO simbolis, prie-
@ Paspaudus Mode arba temperatutos taisas veikia demonstraciniu rezimu. Zr.
nustatymo mygtuka, pradedamos rodyti skyriy ,Kg daryti, jeigu...“.
animacijos =——-. 5. Temperaturos indikatoriai rodo nustatytg nu-
Pasirinkus temperatra, kelias minutes matytajg temperatira.
Zybgioja animacija. Kaip parinkti kitg nustatytg temperatiros reiks-
me, Zr. skyriuje , Temperatiros reguliavimas®.
2.2 |jungimas o
Prietaisui jjungti atlikite tokius veiksmus: 2.3 ISJunglmaS
1. |junkite maitinimo laido ki$tuka j elektros liz-  Norédami iSjungti prietaisa, atlikite Siuos veiks-
da. mus:

2. Jeigu ekranas nejjungtas, paspauskite myg- 1. 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtuka
tukg ON/OFF. ON/OFF.
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2. Ekranas iSsijungia.

3. Norédami atjungti prietaiso maitinima, iSt-
raukite maitinimo laido kiStuka i$ elektros
lizdo.

2.4 Temperaturos reguliavimas

Nustatytq Saldiklio temperatirg galima reguliuoti
spaudant temperatiiros mygtuka.

Nustatyta numatytoji temperatira:

+ -18 °C Saldiklyje

Temperatros indikatorius rodo nustatytg tempe-
ratlra.

Nustatyta temperatiira pasiekiama per 24 valan-
das.

AN

2.5 EcoMode

Norédami kuo geriau iSlaikyti maista, pasirinkite

EcoMode.

Norédami jjungti Sig funkcija:

1. Spauskite mygtuka Mode tol, kol pasirodys
atitinkama piktograma.
Temperatiiros indikatorius rodo nustatytg
temperatiirg:
- Saldiklyje: -18 °C

Norédami i§jungti Sig funkcija:

1. Spauskite Mode mygtuka, kad pasirinktu-
meéte kitg funkcijg arba nieko.

Nutrlkus elektros tiekimui, nustatyta
temperatira iSsaugoma atmintyje.

Si funkcija i$sijungia parinkus kita nus-
tatytos temperatiros reikSme.

2.6 ReZimas FastFreeze

Norédami jjungti Sig funkcija:
1. Spauskite mygtukg Mode tol, kol pasirodys
atitinkama piktograma.
Si funkcija automatiskai nustoja veikti po 52 va-
landuy.
Norédami iSjungti Sig funkcijg pries jg iSjungiant
automatiskai:
1. Spauskite Mode mygtuka, kad pasirinktu-
meéte kitg funkcijg arba nieko.
Si funkcija isijungia, pasirinkus kitg
nustatyta Saldiklio temperatiros reiks-
me.

2.7 Rezimas DrinksChill

ReZimas DrinksChill naudojamas garso signalui
norimu metu nustatyti. Si funkcija naudinga, pa-

vyzdziui, kai pagal receptg teslg reikia tam tikrg
laikg Saldyti, arba kai reikia priminti apie Saldikly-
je esangius butelius, sudétus greitam atSaldymui.
Norédami jjungti Sig funkcija:
1. Paspauskite mygtuka DrinkChill .
Rodomas indikatorius DrinksChill.
Laikmatis rodo nustatytg verte (30 minugiu).
2. Norédami nustatyti laikmacio verte nuo 1 iki
90 minugiy, paspauskite temperatliros mazi-
nimo ir temperaturos didinimo mygtuka.
3. Laikmatis pradeda mirkséti (min).
Pasibaigus atgalinés laiko atskaitos skaiciavimui,
mirksi indikatorius DrinksChill ir skamba garso
signalas:
1. I8imkite visus gérimus i$ Saldiklio skyriaus.
2. Paspauskite mygtukq DrinkChill, kad i$jung-
tuméte garsg ir nutrauktuméte $ig funkcija.
Sia funkcijg galima igjungti bet kada, kai vykdo-
ma atgaliné atskaita:
1. Paspauskite mygtuka DrinkCHhill.
2. Indikatorius DrinksChill uzgesta.
Laikg galima pakeisti atgalinés atskaitos metu ir
pabaigoje, paspaudus temperattros mazinimo ir
temperatiros didinimo mygtuka.

2.8 |spéjimas dél aukstos

temperaturos

Temperatiiros didéjima (pavyzdziui, dél anksciau

ivykusio elektros maitinimo pertriikio) Saldiklio

skyriuje rodo:

+ mirksintis jspéjamasis ir Saldiklio temperatros
indikatoriai;

+ veikiantis jspéjamasis signalas.

Norédami iSjungti jspéjamajj signala:

1. paspauskite bet kurj mygtuka.

2. |spéjamasis signalas i$sijungia.

3. Saldiklio temperattiros indikatoriuje kelias

sekundes rodoma auksciausia temperatura.
Po to vél rodoma nustatyta temperatura.

4, |spéjamasis indikatorius rodomas tol, kol
darbo salygos tampa jprastos.

ISjungus jspéjamajj signala, jspejamasis indikato-

rius uzgesta.

2.9 Atidaryty dureliy jspéjimo signalas
Jeigu durelés paliekamos praviros kelias minu-
tes, pasigirsta jspéjamasis signalas. Apie pravi-
ras dureles jspéjama tokiu badu:

+ zybCioja jspejamasis indikatorius;

+ girdimas garsinis signalas.



Atkdrus normalias salygas (uzdarius dureles),
ispéjamasis signalas iSsijungia.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Vidaus valymas

Prie§ naudodami prietaisg pirma karta, drungnu
vandeniu ir nedideliu kiekiu neutralaus muilo nu-
plaukite prietaiso vidy ir visas vidines dalis - taip
pasalinsite naujam prietaisui budingg kvapa; pa-
skui gerai nusausinkite.

/N
4]

Jeigu ekrane rodomas DEMO simbolis, prietai-
sas veikia demonstraciniu rezimu: Zr. skyriy ,KA
DARYTI, JEIGU...".

Nenaudokite valomyjy priemoniy ar
Sveiiamyjy milteliy, nes jie pazeis dan-
ga.

3.2 Svieziy maisto produkty
uz8aldymas

Saldiklio skyriuje galima uzSaldyti $vieZius mais-
to produktus ir juos uzsaldytus arba visiSkai uz-
Saldytus laikyti ilgg laika.

Norédami uzSaldyti Sviezius maisto produktus,
funkcijg Fast Freeze jjunkite maZiausiai 24 valan-
das pries dédami uzSaldyti skirtus maisto pro-
duktus | Saldiklio kamera.

UZSaldyti skirtus SvieZius maisto produktus deki-
te | du virSutinius skyrius.

Maksimalus maisto kiekis, kurj galima uzsaldyti
per 24 valandas, nurodytas duomeny lenteléje -
prietaiso viduje esancioje ploksteléje. 3
UZSaldymo procesas trunka 24 valandas. Sio
periodo metu | Saldiklj daugiau produkty nedéki-
te.

Po 24 valandy pasibaigus uz$aldymo procesui,
vél nustatykite reikiama temperatirg (skaitykite
skyriy "Temperatiros reguliavimas”).

3.3 UZ3aldyty produkty laikymas

Kai prietaisg jjungiate pirma kartg arba jei jo ilgai
nenaudojote, prie§ dédami produktus | 8j skyriy
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Veikiant jspéjamajam signalui, jj i§jungsite pa-
spaude bet kurj mygtuka.

leiskite prietaisui veikti mazZiausiai 2 valandas
esant didziausiai nuostatai.

/N

Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdZiui,
atsijungus elektros maitinimui, jei maiti-
nimo nebuvo ilgiau, negu duomeny len-
telés eilutéje "Produkty iSsilaikymo truk-
mé" nurodyta trukmé, atitirpusius pro-
duktus reikia nedelsiant suvartoti arba i$
karto i8virti / iSkepti ir uzSaldyti pakarto-
tinai (atausinus).

3.4 Atitirpinimas

VisiSkai uzSaldytus arba uz$aldytus maisto pro-
duktus pries juos naudojant galima atitirpinti Sal-
dytuvo skyriuje arba kambario temperatiroje - tai
priklauso nuo to, kiek laiko galite skirti Siam dar-
bui.

Mazus uzsaldytus maisto produkto gabalélius
galima gaminti iSkart juos iSémus i$ Saldyklés: ta-
Ciau jy gaminimas uztruks ilgiau.

3.5 Ledo kubeliy gamyba

Siame prietaise yra vienas arba keli déklai ledo
kubeliams gaminti. Siuos déklus pripildykite van-
deniu ir juos sudékite j Saldyklés skyriy.

AN

3.6 Sal¢io akumuliatoriai

Dékly i$ Saldykles netraukite naudoda-
mi metalinius daiktus.

Saldiklyje yra maZiausiai vienas $algio akumulia-
torius, kuris padidina laikymo laikg tuo atveju, jei
buvo nutrauktas elektros energijos tiekimas.
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4. NAUDINGI PATARIMAI

4.1 UzSaldymo patarimai

Keli patarimai, jei norite pasinaudoti visais uzsal-
dymo proceso teikiamais privalumais:

+ maksimalus maisto produkty kiekis, kurj gali-
ma uzSaldyti per 24 valandas. yra nurodytas
duomeny lenteléje;

+ uz8aldymo procesas trunka 24 valandas. uz-
Saldymo metu déti daugiau produkty negali-
ma;

+ uzSaldykite tik auk3Ciausios kokybeés, Sviezius
ir gerai nuvalytus maisto produktus;

+ paruoskite nedideles maisto porcijas, kad jos
galéty greitai ir visiSkai uz3alti ir kad véliau ga-
létuméte atitirpdyti tik reikiama kiekj produkty;

+ maisto produktus suvyniokite j aliuminio folijg
arba polietileng; pakuotés turi buti sandarios;

* pasiripinkite, kad Sviezi, neuzSaldyti maisto
produktai nesiliesty su jau uz3aldytais produk-
tais, kitaip gali pakilti pastarujy produkty tem-
peratura;

* liesi maisto produktai laikomi geriau ir ilgiau
negu riebus produktai; druska sumazina mais-
to produkty laikymo trukme;

5. VALYMAS IR PRIEZIURA

ATSARGIAI
Prie$ atlikdami technine prieZilra, it-
raukite prietaiso kistuka.

/N
&)

Sio prietaiso au$inamajame jtaise yra
angliavandenilio; todél §j jtaisg technis-
kai prizidréti ir uzpildyti leidziama tik jga-
liotiems technikams.

5.1 Reguliarus valymas

Prietaisg batina reguliariai valyti:

+ Vidinius pavirSius ir priedus valykite Silto van-
dens ir neutralaus muilo tirpalu.

* Reguliariai patikrinkite dureliy tarpiklius ir juos
nuvalykite, kad jie bty Svarus ir be jokiy ne-
Svarumy.

* Nuplaukite ir gerai nusausinkite.

+ jei vaisinius ledus valgysite iSkart iSéme i$ Sal-
dyklés skyriaus, galite nusiSaldyti oda;

+ rekomenduojame ant kiekvieno paketo nuro-
dyti uz8aldymo data, kad Zinotuméte laikymo
trukme.

4.2 Uz8aldyto maisto laikymo
patarimai

Norédami kuo geriau panaudoti prietaisa, turite:

* [sitikinti, ar pramoniniu bldu uzSaldyti maisto
produktai buvo tinkamai laikomi parduotuvéje;

* pasirlipinti, kad uzSaldyti maisto produktai i$
parduotuveés j Saldiklj patekty per kuo trum-
pesn; laikg;

+ neatidarinéti daznai dureliy, nepalikti jy atviry
ilgiau, negu batina;

« atitirpdyti maisto produktai greitai genda; juos
pakartotinai uzSaldyti draudziama;

+ nevirSyti maisto produkty gamintojo nurodyto
laikymo trukmés.

Netraukite, nejudinkite ir nepazeiskite
jokiy korpuso viduje esanciy vamzdeliy
ir (arba) kabeliy.

Vidaus niekada nevalykite valomosio-
mis priemonémis, abrazyviniais milte-
liais, stipraus kvapo valomosiomis prie-
monémis ir vasko politlira, nes Sios
priemonés gali pazeisti pavirSiy ir su-
teikti stipry kvapa.

AN

Prietaiso nugaréléje esantj kondensatoriy (juo-
das groteles) ir kompresoriy valykite Sepetéliu.
Tokiu bldu pagerinsite prietaiso veikima, bus
maziau sunaudojama elektros energijos.

Zitrékite, kad nepazeistuméte ausina-
mosios sistemos.

Daugelyje patentuoty virtuvés pavirSiy valikliy
yra chemikaly, kurie gali paveikti arba pazeisti
Siame prietaise naudojamas plastmases. Dél
Sios priezasties prietaiso korpuso iSore rekomen-
duojama valyti Siltu vandeniu su trupu€iu plauna-
mojo skyscCio.



Prietaisg nuvale, jj prijunkite prie elektros tinklo.

5.2 Saldiklio atitirpdymas

I$ kitos pusés, Sio modelio Saldyklés skyrius yra
"be SerkSno" tipo. Tai reiSkia, kad prietaiso veiki-
mo metu nei ant sieneliy, nei ant maisto produkty
Serksnas nesiformuoja.

SerkSnas nesiformuoja todél, kad Sio skyriaus vi-
duje nenutrikstamai vyksta Salto oro cirkuliacija;
org cirkuliuoja automatiniu budu valdomas venti-
liatorius.

5.3 Periodai, kai prietaisas
nenaudojamas

Jei prietaisas ilgg laikg nenaudojamas, atlikite to-
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+ prietaisa atjunkite nuo elektros tinklo

* iSimkite visus maisto produktus

« atitirpinkite (jeigu numatyta) ir nuvalykite prie-
taisg bei visus jo priedus;

+ dureles palikite atidarytas, kad nesikaupty ne-
malonds kvapai.

Jei aldytuvas paliekamas jjungtas, paprasykite,

kad kas nors kartkartémis patikrinty, ar dél elek-

tros maitinimo pertriikio jame negenda maisto

produktai.

kius veiksmus:

6. KA DARYTI, JEIGU...
AN

ISPEJIMAS

Prie$ pradédami Salinti triktis, iStraukite

maitinimo laido kiStuka i$ elektros tinklo

lizdo.

Siame vadove neaprasyty trik¢iy Salini-
ma privalo atlikti tik kvalifikuotas elektri-
kas arba kompetentingas asmuo.

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas yra iSjungtas.

|junkite prietaisa.

Maitinimo laido kiStukas netin-
kamai jjungtas j elektros tinklo
lizda.

Tinkamai kiskite kiStukg | maiti-
nimo tinklo lizdg.

Prietaisui netiekiamas maitini-
mas. Maitinimo tinklo lizde né-
ra jtampos.

|junkite | maitinimo tinklo lizdg
kitg elektros prietaisa.
Kreipkites | kvalifikuotg elektrika.

Pasigirsta signalas. Mirksi
ispéjamoji lemputé.

Temperatira Saldiklyje per
auksta.

Skaitykite ,|spejimas apie per
aukstg temperatlrg”.

Netinkamai uzdarytos durelés.

. skyriy ,Atidaryty dureliy jspé-
jamasis signalas.

Kompresorius veikia be
perstojo.

Netinkamai nustatyta tempera-
tura.

Nustatykite aukStesne tempera-
tura.

Netinkamai uzdarytos durelés.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas".

Durelés buvo pernelyg daznai
darinéjamos.

Nepalikite dureliy atviry ilgiau
nei batina.

Maisto produkto temperatura
per auksta.

Prie$ jdédami maisto produkta,
palaukite, kol jis atvés iki kam-
bario temperattros.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Per auksta patalpos tempera-
tura.

Sumazinkite patalpos tempera-
tura.

ljungtas rezimas FastFreeze .

Zr. ,Rezimas FastFreeze “.

Temperatiira Saldiklyje per

Zema.

Nustatyta netinkama tempera-
tdra.

Nustatykite aukStesne tempera-
tura.

ljungtas rezimas FastFreeze .

Zr. ,Rezimas FastFreeze “.

Temperatira Saldiklyje per

Nustatyta netinkama tempera-

Nustatykite Zemesne temperati-

auksta. tira. ra.
Vienu metu laikoma daug Vienu metu laikykite maziau
maisto produkty. maisto produkty.
Produktai sudeéti pernelyg arti ~ Produktus laikykite taip, kad ga-
vienas kito. lety cirkuliuoti Saltas oras.
Temperatiros ekrane ro-  Matuojant temperatirg jvyko Kreipkités | techninés priezitros
domas virSutinis ar apati-  klaida atstova (ausinamoji sistema ir

nis kvadratas.

toliau Saldys maisto produktus,
taCiau bus nejmanoma reguliuoti
temperatiros).

DEMO rodoma ekrane.

Prietaisas veikia demonstraci-
niu rezimu (DEMO).

Mazdaug 10 sekundziy laikykite
nuspaude mygtukg Mode, kol i$-
girsite ilgg garsinj signalg ir
ekranas trumpam uzges: prietai-
sas prades veikti normaliai.

6.1 UZdarykite dureles

1. Nuvalykite dureliy sandarinimo tarpiklius.

2. Jeireikia, sureguliuokite dureles. Skaitykite
Llrengimas®,

7. [RENGIMAS

7.1 Pastatymas

& ISPEJIMAS

Jei iSmetate seng prietaisa, kurio dure-
|ése yra uzraktas arba sklgstis, sugadin-
kite Siuos jtaisus, kad mazi vaikai nega-
|éty uzsitrenkti viduje.

& Prietaisg jrengus, jo kiStukas turi bati
pasiekiamas.

Prietaisg jrenkite tokioje vietoje, kurioje aplinkos

temperatiira atitikty klimato klase, nurodytg prie-

taiso duomeny lenteléje:

3. Jeireikia, pakeiskite pazeistus dury tarpik-
lius. Kreipkités j techninio aptarnavimo cent-
ra.

Klimato  Aplinkos temperatiira
klasé

SN nuo +10°C iki + 32°C
N nuo +16°C iki + 32°C
ST nuo +16°C iki + 38°C
T nuo +16°C iki + 43°C

7.2 Jungimas prie elektros

Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros tinklo,
patikrinkite, ar duomeny lenteléje nurodyta jtam-
pa ir daznis atitinka maitinimo tinkle esancig
itampa ir daznj.



Prietaisg bitina jzeminti. Siam tikslui elektros
maitinimo kabelio kiStuke jrengtas kontaktas. Jei
namy elektros tinklo lizdas nejzemintas, prietaisg
prijunkite prie atskiro jzeminimo - paisykite galio-
janciy reglamenty ir pasitarkite su kvalifikuotu
elektriku.

7.3 Reikalavimai ventiliacijai
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Jei nesilaikoma pirmiau pateikty saugos nuro-
dymu, gamintojas neprisiima jokios atsakomy-
bés.
Sis prietaisas atitinka EEB direktyvy reikalavi-
mus.

2 5cm min.

/f‘. - = » 200 cm?

A

min.

2

- - = - =

2

UZ prietaiso turi bati pakankamas oro srautas.

7.4 Prietaiso jrengimas

ATSARGIAI
Patikrinkite, ar maitinimo laidas gali lais-
vai judeti.

Atlikite toliau nurodytus veiksmus:

Priklijuokite lipnig juostg prie prietaiso kaip paro-
dyta paveikslélyje.
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[renkite prietaisg niSoje.

Prietaisg tvirtinkite prie niSos 4 varztais.

UZdekite varzty gaubtelius.

i

Baigdami patikrinkite, ar: * visi varztai priverzti;



* prie spintelés tvirtai pritvirtinta sandarinimo
juosta;
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* durelés tinkamai atsidaro ir uzsidaro.

7.5 Papildomos apatinés dureliy dalies montavimo instrukcija

Atidare dureles, atlaisvinkite du varztus, esan-
¢ius apatinéje dalyje, bet visiSkai ju neiSsukite.

Dékite papildoma plieno dalj, kaip parodyta
paveikslélyje, ir pakiskite virSutine dalj po
varzty galvutémis.

Sulyginkite papildoma dalj su plieno dureliy
plokste ir priverzkite varztus.

|kiSkite plieno slankiklj j papildoma dalj, kaip
parodyta paveikslélyje.
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8. TRIUKSMAS

tikri garsai (kompresoriaus veikimo, Saldomosios
medziagos cirkuliavimo).

OK Y+~
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BLUBB! BLUBB!

9. TECHNINIAI DUOMENYS

Prietaiso jrengimo angos mat-

menys
Aukstis 1780 mm
Plotis 560 mm
Gylis 550 mm
Kilimo laikas 21 val.
[tampa 230-240V
Daznis 50 Hz

Techniné informacija pateikta duomeny lenteléje,
kuri yra prietaiso viduje, kairéje puséje, ir energi-
jos ploksteléje.

10. APLINKOSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo
Zenklu L/.\‘_) . ISmeskite pakuote | atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu X

pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj | vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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CUPRINS

©W 0 N O O A WN =

NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

V& multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Afi ales un produs care include decenii de experienta

- INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA . . ..ot eeeeeeeeee
. PANOUL DE COMANDA . ..o e e e
CUTILIZAREAZILNICA . e e
RECOMANDARIUTILE . ..o e e e
- INGRIJIREA SICURATAREA . . . . oo e e e,
. CETREBUIE FACUT DACA... ..ot
CINSTALAREA . et
ZOOMOTE e
CDATETEHNICE . ..t e e e e

profesionala si de inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastra. Pentru ca oricand il

utilizati puteti fi sigur de aceleasi rezultate extraordinare.
Bine ati venit la Electrolux.
Vizitafi website-ul la:

G Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea unor probleme aparute
@ si informatii despre service:
www.electrolux.com

g Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.electrolux.com/productregistration

m?j;aétirgﬁﬁigm,/ s(:I?chsumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele informatii.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, Numar de serie.

& Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta.
@ Informatii si recomandari generale
@ Informatii cu privire la mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuérii de modificari.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dv. si pentru a asigura utilizarea
corecta a aparatului, inainte de instalare si de
prima utilizare, cititi cu atentie acest manual de
utilizare, inclusiv recomandarile si avertismentele
cuprinse in el. Pentru a evita erorile inutile si ac-
cidentele, este important sa va asigurati ca toate
persoanele care vor folosi aparatul cunosc foarte
bine modul sau de functionare si caracteristicile
de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigu-
rati-va ca ele vor insoti aparatul in cazul in care
este mutat sau vandut, astfel incat toti utilizatorii,
pe intreaga durata de viata a aparatului, sa fie
corect informati cu privire la utilizarea si siguran-
tasa.

Pentru siguranta persoanelor si a bunurilor, res-
pectati masurile de precautie din aceste instruc-
tiuni de utilizare, deoarece producatorul nu este
responsabil de daunele cauzate prin nerespecta-
rea acestor cerinte.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor
vulnerabile

+ Acest aparat nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
si mentale reduse, sau lipsiti de experienta si
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau li s-au dat instructiuni in
legatura cu folosirea aparatului, de catre o
persoana raspunzatoare pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati ca sa nu se joace
cu aparatul.

+ Nu Iasati ambalajele la indemana copiilor.
Exista riscul de sufocare.

Cand aruncati aparatul, scoateti stecherul din
priza, taiati cablul de alimentare (cat mai
aproape de aparat) si inlaturati usa, astfel in-
cat copiii care se joaca sa nu se poata electro-
cuta si sa nu se poata inchide inauntru.

Daca acest aparat, care are garnituri magneti-
ce la usa, inlocuieste un aparat mai vechi care
are un sistem de inchidere cu arc (zavor cu
resort), faceti inutilizabil sistemul de inchidere
inainte de a arunca aparatul vechi. In acest
mod nu va putea deveni o capcana mortala
pentru un copil.

1.2 Aspecte generale referitoare la
siguranta

& AVERTIZARE

Mentineti libere deschiderile de ventilare din car-
casa aparatului sau din structura in care este in-
corporat.

+ Acest aparat este destinat pentru conservarea
alimentelor si/sau a bauturilor in locuintele
normale si la aplicatii similare, cum ar fi:

- Tn bucatariile pentru personal din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- casele de la ferme si de catre clientii din
hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezi-
dential;

- unitati de cazare cu micul dejun inclus;

- unitati de catering si alte aplicatii similare
care nu fac parte din comertul cu amanun-
tul.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mij-
loace artificiale pentru a accelera procesul de
dezghetare.

Nu utilizati alte aparate electrice (de ex. apa-
rate de inghetata) in interiorul aparatelor de
racire, decat daca sunt aprobate in mod spe-
cial de producator in acest scop.

Nu deteriorati circuitul de racire.

Circuitul de racire al aparatului contine izobu-

tan ca agent de racire (R600a), un gaz natural
cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul
nconjurator, dar care este inflamabil.

In timpul transportului si instalérii aparatului,

procedati cu atentie pentru a nu deteriora ni-

ciuna dintre componentele circuitului de raci-

re.

Daca circuitul de racire este deteriorat:

- evitati flacarile deschise si sursele de foc

- aerisiti foarte bine camera in care este am-
plasat aparatul

Este periculos sa modificati specificatiile sau

sa modificati acest produs, in orice fel. Dete-

riorarea cablului de alimentare poate produce

un scurt-circuit, un incendiu si/sau electrocuta-
rea.

AVERTIZARE

Pentru evitarea oricarui pericol, compo-
nentele electrice (cablu de alimentare,
stecher, compresor etc.) trebuie inlocui-
te numai de catre un tehnician de servi-
ce autorizat si calificat, cu respectarea
normelor de siguranta in vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie sa fie
prelungit.
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2. Asigurati-va ca stecherul nu este strivit
sau deteriorat de partea din spate a apa-
ratului. Un cablu de alimentare strivit sau
deteriorat se poate supraincalzi si poate
produce un incendiu.

3. Trebuie sa puteti accesa usor stecherul
aparatului.

4. Nutrageti de cablu.

5. Daca priza nu este fixa, nu introduceti
stecherul in priza. Exista riscul de elec-
trocutare sau de incendiu.

6.  Aparatul nu trebuie utilizat fara a fi mon-
tat capacul becului din interior (daca este
prevazut).

Acest aparat este greu. Trebuie sa procedati

cu atentie cand il deplasati.

Nu scoateti si nu atingeti alimentele din com-
partimentul congelator daca aveti mainile
umede sau ude, deoarece in acest mod pielea
se poate zgaria sau poate suferi degeraturi.

Evitati expunerea indelungata a aparatului la
lumina solara directa.

Becurile (daca sunt prevazute) din acest apa-
rat sunt special destinate aparatelor electro-
casnice. Acestea nu sunt compatibile cu ilumi-
natul locuintei.

1.3 Utilizarea zilnica

Nu puneti oale fierbinti pe piesele din plastic
ale aparatului.

Nu pastrati gaze si lichide inflamabile in inte-
riorul aparatului, deoarece ar putea exploda.
Nu puneti alimentele in contact cu fantele de
aerisire de pe peretele din spate. (Daca apa-
ratul este Frost Free -fara gheata)

Alimentele congelate nu trebuie sa mai fie
congelate din nou dupa ce s-au dezghetat.

Pastrati alimentele congelate ambalate in con-
formitate cu instructiunile producatorului ali-
mentelor congelate.

Recomandarile producatorului aparatului pri-
vind conservarea trebuie respectate cu stricte-
te. Consultati instructiunile respective.

Nu puneti bauturi gazoase sau carbonatate in
compartimentul congelator, deoarece se
creeaza presiune asupra recipientului, iar
acesta ar putea exploda, deteriorand aparatul.
Inghetata pe bat poate cauza degeraturi daca
e consumata imediat dupa scoaterea din apa-
rat.

1.4 Intretinerea si curtarea

« Tnainte de a curéta aparatul, oprit- si scoateti

stecarul din priza.

* Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.
+ Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta

gheata din aparat. Folositi o racleta din plas-
tic.

1.5 Instalarea

Pentru racordarea la electricitate res-
pectati cu atentie instructiunile din para-
grafele specifice.

+ Despachetati aparatul si verificati sa nu fie de-

teriorat. Nu conectati aparatul daca este dete-
riorat. Comunicati imediat eventualele defecte
magazinului de unde I-ati cumparat. In acest
caz, pastrati ambalajul.

+ Se recomanda sa asteptati cel putin doua ore

inainte de a conecta aparatul, pentru a permi-
te uleiului sa curga inapoi in compresor.

+ Trebuie sa se asigure o circulatie adecvata a

aerului in jurul aparatului, in lipsa acesteia se
poate supraincalzi. Pentru a obtine o ventilare
suficienta, urmati instructiunile referitoare la
instalare.

+ Pe cat posibil, spatele aparatului trebuie sa se

afle langa un perete, pentru a evita atingerea
partilor calde (compresor, condensator) si a
evita riscul de arsuri.

+ Aparatul nu trebuie amplasat in apropierea

caloriferului sau a aragazului.

+ Asigurati-va ca dupa instalarea aparatului pri-

za ramane accesibila.

+ Conectati numai la o sursa de apa potabild

(daca se prevede racordarea la o sursa de
apa).

1.6 Serviciul de Asistenta Tehnica

+ Toate lucrarile electrice necesare pentru insta-

larea acestui aparat trebuie efectuate de catre
un electrician calificat sau de o persoana com-
petenta.

+ Acest produs trebuie reparat numai centru de

service autorizat si trebuie sa se foloseasca
numai piese de schimb originale.

1.7 Protectia mediului inconjurator

Acest aparat nu contine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici in circuitul
de racire si nici in materialele de izola-



re. Aparatul nu poate fi aruncat im-
preuna cu deseurile urbane si cu gu-
noiul. Spuma izolatoare contine gaze in-
flamabile: aparatul trebuie eliminat con-
form reglementarilor aplicabile ale auto-

2. PANOUL DE COMANDA

BE
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ritatilor locale. Evitati deteriorarea
unitatii de racire, mai ales in spate,
langa schimbatorul de caldura. Materia-
lele folosite pentru acest aparat marcate
cu simbolul ¢ sunt reciclabile.

neo

Mode ‘

@

I
+

E

&

3Sec

Buton ON/OFF

Buton Mode

Afisaj

Buton pentru temperatura mai redusa
Buton pentru temperatura mai ridicata

A Buton Drink Chil

Se poate modifica sunetul predefinit al butoane-
lor cu altul cu volum mai mare prin apasarea si-
multana a butoanelor Mode si temperatura mai
redusa, timp de cateva secunde. Modificarea es-
te reversibila.

2.1 Afisaj
A B C D
PR S
ANSAED)!
o o [ |
Qmm— - |
E
A) Indicator alarma 1. Introduceti stecherul in priza.

B)
C)

EcoMode

Mod FastFreeze

D) DrinksChill si indicatorul pentru temperatura
E) Mod DrinksChil

(i)

Dupa selectarea Mode sau a butonului
pentru Temperatura pornesc animatiile
Dupa selectarea temperaturii animatia
se aprinde intermitent timp de cateva
minute.

2.2 Pornirea

Pentru a porni aparatul, efectuati urmatoarele
operatiuni:

Daca afisajul este stins, apasati butonul ON/
OFF.

Soneria alarmei poate porni dupa cateva
secunde.

Pentru a reseta alarma consultati sectiunea

LAlarma pentru temperatura ridicata”.

Daca pe afisaj apare DEMO, aparatul se
afla in modul demonstrativ. Consultati para-
graful "Ce trebuie facut daca...".

Indicatorii de temperatura afiseaza tempera-
tura aleasa implicit.

Pentru a selecta o temperatura diferita, consultati
sectiunea "Reglarea temperaturii".

5.
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2.3 Oprirea

Pentru a opri aparatul, parcurgeti urmatoarele

etape:

1. Apasati butonul ON/OFF timp de 3 secun-
de.

2. Afisajul se va stinge.

3. Pentru a deconecta aparatul de la alimenta-
re, scoateti stecherul din priza.

2.4 Reglarea temperaturii

Temperatura aleasa a congelatorului poate fi re-
glata prin apasarea butonului de reglare a tem-
peraturii.

Setati temperatura implicita:

+ -18 °C pentru congelator

Indicatorul de temperatura afiseaza temperatura
aleasa.

Temperatura aleasa va fi atinsa in 24 de ore.

AN

2.5 EcoMode

Pentru stocarea optima a alimentelor selectati

EcoMode.

Pentru activarea functiei:

1. Apasati butonul Mode pana cand apare pic-
tograma corespunzatoare.
Indicatorul de temperatura afiseaza tempe-
ratura aleasa:
- pentru congelator: -18°C

Pentru dezactivarea functiei:

1. Apasati butonul Mode pentru a selecta o
alta functie sau pentru a dezactiva functia.

AN

2.6 Modul FastFreeze

Pentru activarea functiei:

1. Apasati butonul Mode pana cand apare pic-
tograma corespunzatoare.

Aceasta functie se opreste automat dupa 52 de

ore.

Pentru a opri functia inainte de terminarea ei au-

tomata:

1. Apasati butonul Mode pentru a selecta o
alta functie sau pentru a dezactiva functia.

/N

Dupa o pana de curent, temperatura se-
tata ramane memorata.

Functia se opreste prin selectarea unei
temperaturi diferite.

Functia se opreste prin selectarea unei
temperaturi diferite pentru congelator.

2.7 Modul DrinksChill

Modul DrinksChill va fi folosit pentru a seta o
alarma acustica la 0 anumita ora, fiind utila, de
exemplu, atunci cand o reteta necesita racirea
unui amestec pentru o anumita durata de timp
sau cand este nevoie de un semnal de reaminti-
re pentru a nu uita sticlele care au fost puse in
congelator pentru o racire rapida.

Pentru activarea functiei:

1. Apasati butonul DrinkChill .
Apare simbolul DrinksChill.

Cronometrul indica valoarea aleasa (30 de
minute).

2. Pentru a schimba valoarea setatd a crono-
metrului intre 1 si 90 de minute, apasati bu-
toanele de reglare a temperaturii frigiderului.

3. Cronometrul incepe sa se aprinda intermi-
tent (min).

La finalul numaratorii inverse, indicatorul Drinks-

Chill se aprinde intermitent si este activata o

alarma acustica:

1. Scoateti toate bauturile din compartimentul
congelator.

2. Pentru a opri alarma si a dezactiva functia
apasati butonul DrinkChill.

Functia se poate dezactiva in orice moment pe

durata numarétorii inverse:

1. Apasati butonul DrinkChill.

2. Indicatorul DrinksChill se stinge.

Se poate modifica ora in orice moment pe durata

numaratorii inverse si la final prin apasarea buto-

nului temperatura mai rece si a butonului tempe-

ratura mai calda.

2.8 Alarma pentru temperatura
ridicata
O crestere a temperaturii in compartimentul con-

gelator (de exemplu din cauza unei intreruperi
anterioare a curentului) e indicata de:

+ aprinderea intermitenta a indicatorilor de

alarma si de temperatura a congelatorului

+ sunetul unei sonerii.

Pentru a reseta alarma:

1. Apasati orice buton.

2. Soneria se va opri.

3. Indicatorul de temperatura a congelatorului
indica cea mai ridicata temperatura atinsa
pentru cateva secunde. Apoi afiseaza din
nou temperatura setata.

Indicatorul de alarma apare pana cand con-
ditiile normale sunt restabilite.



Cand alarma se opreste indicatorul de alarma se
stinge.

2.9 Alarma pentru usa deschisa

Daca usa este lasata deschisa cateva minute, va
fi emis un semnal sonor de alarma. Usa des-
chisa este indicata prin:

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Curatarea interiorului

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima oara,
spalati interiorul si toate accesoriile interne cu
apa calduta si cu detergent neutru, pentru a
inlatura mirosul specific de produs nou, apoi us-
cati-le bine.

/N
i)

Daca pe afisaj apare DEMO, aparatul se afla in
modul demonstrativ: Consultati paragraful "CE
TREBUIE FACUT DACA...".

Nu folositi detergenti sau prafuri abrazi-
ve, deoarece vor deteriora finisajul.

3.2 Congelarea alimentelor proaspete

Compartimentul congelator este adecvat pentru
congelarea alimentelor proaspete si pentru con-
servarea pe termen lung a alimentelor congelate.
Pentru a congela alimente proaspete, activati
functia Fast Freeze cu cel putin 24 ore inainte de
a introduce alimentele de congelat in comparti-
mentul congelator.

Puneti alimentele proaspete ce urmeaza a fi con-
gelate in cele dou& compartimente de sus.
Cantitatea maxima de alimente care poate fi con-
gelata intr-o perioada de 24 de ore este specifi-
cata pe placuta cu datele tehnice, o eticheta si-
tuata n interiorul aparatului.

Procesul de congelare dureaza 24 ore: in acest
interval de timp nu mai puneti alte alimente de
congelat.

Dupa 24 de ore, cand procesul de congelare s-a
terminat, reveniti la temperatura necesara (vezi
"Reglarea temperaturii").
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+ aprinderea intermitenta a indicatorului de
alarma

+ semnal acustic

Cand sunt restabilite conditiile normale (usa in-
chisd), alarma se va opri.

In timpul alarmei, soneria poate fi dezactivata
apasand orice buton.

3.3 Conservarea alimentelor
congelate

La prima pornire sau dupa o perioada de neutili-
zare, inainte de a introduce alimentele in com-
partiment, lasati aparatul sa functioneze timp de
cel putin 2 ore la setarile cele mai mari.

AN

Tn cazul dezghetarii accidentale, de
exemplu din cauza unei intreruperi a
curentului, daca curentul a fost intrerupt
mai mult timp decat valoarea indicata in
tabelul cu caracteristicile tehnice din pa-
ragraful "Timpul de atingere a conditiilor
normale de functionare", alimentele de-
congelate trebuie consumate rapid sau
trebuie gatite imediat si apoi recongela-
te (dupa ce s-au racit).

3.4 Dezghetarea

Alimentele congelate, inainte de a fi utilizate, pot
fi dezghetate in compartimentul frigider sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de care
dispuneti pentru aceasta operatiune.

Bucatile mici pot fi gatite congelate, direct din
congelator: in acest caz, durata de coacere va fi
mai mare.

3.5 Producerea cuburilor de gheata

Aparatul este dotat cu una sau mai multe tavite
pentru producerea cuburilor de gheata. Umpleti
tavitele cu apa, apoi puneti-le in compartimentul
congelator.

AN

3.6 Acumulatoare reci

Nu folositi instrumente metalice pentru
a scoate tavitele din congelator.

Congelatorul contine cel putin un acumulator re-
ce, care mareste durata de pastrare in eventuali-
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tatea unei intreruperi a curentului sau a unei de-
fectiuni.

4. RECOMANDARI UTILE

4.1 Recomandari privind pastrarea in
congelator

Pentru a obtine o congelare eficienta, iata cateva
recomandari importante:

+ cantitatea maxima de alimente care poate fi

congelata intr-o perioada de 24 de ore este in-

dicata pe placuta cu datele tehnice;

« procesul de congelare dureaza 24 ore. In
acest interval de timp nu mai pot fi adaugate
alte alimente de congelat;

+ congelati numai alimente de calitate supe-
rioara, proaspete si bine curatate;

+ faceti portii mici de alimente, care sa se poata
congela rapid si complet, iar apoi sa puteti
dezgheta numai cantitatea necesara;

+ infasurati alimentele in folie de aluminiu sau
de polietilena si verificati ca pachetele sa fie
etanse;

+ aveti grija ca alimentele proaspete, neconge-
late, s@ nu vina in contact cu cele deja conge-

late, evitand astfel cresterea temperaturii celor

din urmg;
+ alimentele fara grasime se pastreaza mai bine
si pe 0 perioada mai indelungata decat cele

5. INGRIJIREA S| CURATAREA

ATENTIE
Scoateti stecherul din priza inainte de a
efectua orice operatie de intreinere.

/N
&

tatea de racire; prin urmare, intretinerea
si reincarcarea trebuie efectuate numai
de tehnicieni autorizati.

5.1 Curatarea periodica

Aparatul trebuie sa fie curatat regulat:

+ curatati interiorul si accesoriile cu apa calda si
cu detergent neutru.

+ verificati regulat garniturile usii si stergeti-le,
pentru a va asigura ca sunt curate.

+ clatiti si uscati bine.

Acest aparat contine hidrocarburi in uni-

grase; sarea reduce perioada de pastrare a
alimentelor;

+ inghetatele pe baza de sucuri, daca sunt con-
sumate imediat dupa scoaterea din congela-
tor, pot produce degeraturi ale pielii;

+ se recomanda sa notati data congelarii pe fie-
care pachet, pentru a putea tine evidenta pe-
rioadei de conservare.

4.2 Recomandari pentru conservarea
alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune rezultate cu acest
aparat, procedati astfel:

+ verificati daca alimentele congelate au fost
pastrate in mod corespunzator in magazin;

+ alimentele congelate trebuie transferate din
magazin in congelator cat mai repede posibil;

* nu deschideti usa prea des si nu o lasati des-
chisa mai mult decat este necesar;

+ dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza
rapid si nu mai pot fi recongelate;

* nu depasiti perioada de pastrare indicata de
producatorul alimentelor.

Nu trageti, nu deplasati si nu deteriorati
tuburile si/sau cablurile din interiorul
carcasei.

Nu folositi niciodata detergenti, prafuri
abrazive, produse de curatare foarte
parfumate sau ceara de lustruit pentru a
curata interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafata si vor lasa un miros
puternic.

Curatati condensatorul (grila neagra) si compre-
sorul din spatele frigiderului cu o perie. Aceasta

operatiune va imbunatati performantele aparatu-
|ui si va duce la economia de energie.

Aveti grija sa nu deteriorati sistemul de
racire.



Multe substante speciale de curatat suprafetele
din bucétarie contin substante chimice care pot
ataca/deteriora materialul plastic utilizat in acest
aparat. Din acest motiv, se recomanda sa
curatati carcasa exterioara a aparatului numai cu
apa calda in care s-a adaugat putin detergent.
Dupa curatare, conectati din nou aparatul la re-
tea.

5.2 Dezghetarea congelatorului

Compartimentul congelator al acestui model este
de tipul "no frost" (fara gheata). Acest lucru in-
seamna ca gheata nu se acumuleaza in timpul
functionarii, nici pe peretii interni, nici pe alimen-
te.

Absenta ghetii se datoreaza circulatiei continue a
aerului rece n interiorul compartimentului, care e
produsa de un ventilator automat.

6. CE TREBUIE FACUT DACA...

AVERTIZARE

Inainte de a remedia defectiunile scoa-
teti stecherul din priza.

Defectiunile care nu sunt prezentate in
acest manual trebuie remediate exclu-
siv de catre un electrician calificat sau o
persoana autorizata.

AN
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5.3 Perioadele de nefunctionare

Cand aparatul nu e utilizat pe perioade lungi, lua-
ti urmatoarele masuri de precautie:

+ deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu electricitate

+ scoateti toate alimentele

+ dezghetati (daca este cazul) si curatati apara-
tul si toate accesoriile

* |asati usalusile deschise pentru a preveni for-
marea mirosurilor neplacute.

Daca aparatul ramane in stare de functionare,

rugati pe cineva sa-l verifice din cand in cand,

pentru ca alimentele din interior sa nu se strice in

cazul intreruperii curentului electric.

Problema Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.  Aparatul este oprit.

Porniti aparatul.

Stecherul nu este introdus co-

rect in priza.

Introduceti stecherul corect in
priza.

Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. Nu exista tensiune

la priza.

Conectati alt aparat electric la
priza.

Contactati un electrician califi-
cat.

Este activaté soneria. Indi-
catorul de alarma se aprin-
de intermitent.

este prea ridicata.

Temperatura din congelator

Consultati paragraful "Alarma

temperatura excesiva

Usa nu este inchisa corect.

Consultati sectiunea ,Alarma
pentru usa deschisa”.

Compresorul functioneaza

permanent. corect.

Temperatura nu este reglata

Selectati o temperatura mai ridi-
cata.

Usa nu este inchisa corect.

Consultati paragraful "inchide-
rea usii".

Usa a fost deschisa prea des.

Nu lasati usa deschisa mai mult
decét este necesar.
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Problema Cauza posibila Solutie
Temperatura alimentelor este  Lasati temperatura alimentelor
prea ridicata. sa scada pana la temperatura

camerei inainte de conservare.

Temperatura camerei este Reduceti temperatura camerei.
prea mare.
Este activat modul FastFree-  Consultati paragraful ,Modul-
ze. FastFreeze ".

Temperatura din congela-  Regulatorul de temperatura nu  Selectati o temperatura mai ridi-

tor este prea redusa.

este setat corect.

cata.

Este activat modul FastFree-
ze.

Consultati paragraful ,Modul-
FastFreeze ”.

Temperatura din congela-
tor este prea ridicata.

Regulatorul de temperatura nu
este setat corect.

Setati o temperatura mai re-
dusa.

Sunt depozitate prea multe ali-
mente in acelasi timp.

Introduceti mai putine alimente
in acelasi timp.

Produsele sunt puse prea
aproape unele de altele.

Puneti produsele astfel incat ae-
rul rece sa poata circula printre
ele.

Pe afisajul pentru tempe-
raturd apare un patrat su-
perior sau inferior.

S-a produs o eroare la masura-
rea temperaturii

Contactati telefonic reprezentan-
tul de service (sistemul de racire
va mentine in continuare ali-
mentele reci, dar reglarea tem-
peraturii nu va fi posibila).

DEMO apare pe afisaj.

Aparatul este in modul de-
monstrativ (DEMO).

Mentineti apasat butonul Mode
timp de aproximativ 10 secunde,
pana cand este emis un semnal
sonor prelungit, iar afisajul se
stinge pentru scurt timp: apara-
tul va incepe s functioneze in
modul obisnuit.

6.1 Recomandari pentru conservarea 2

alimentelor proaspete

1. Curatati garniturile usii.

7. INSTALAREA

7.1 Amplasarea
& AVERTIZARE

Daca eliminati un aparat vechi care are
o incuietoare sau un zavor la usa, tre-
buie sa aveti grija sa le faceti inutilizabi-

Daca este nevoie, reglati usa. Consultati ca-

pitolul "Instalarea".

3. Daca este nevoie, inlocuiti garniturile defec-
te ale usii. Contactati centrul de service.

AN

le, astfel incat copiii mici sa nu poata
ramane blocati inauntru.

Stecherul aparatului trebuie sa fie acce-
sibil dupa instalare.

Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura
ambianta sa corespunda cu clasa climatica indi-
cata pe placuta cu datele tehnice ale aparatului:



Clasa cli- Temperatura camerei
matica

SN +10°C pana la + 32°C
N +16°C pana la + 32°C
ST +16°C pana la + 38°C
T +16°C pana la + 43°C

7.2 Conexiunea electrica

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va c&
tensiunea si frecventa indicate pe placuta cu da-

7.3 Norme privind aerisirea
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tele tehnice corespund cu sursa de alimentare a
locuintei dv.

Aparatul trebuie sa fie legat la pamant. Stecherul
cablului electric este prevazut cu un contact in
acest scop. Daca priza din locuinta nu este le-
gata la pamant, conectati aparatul la o impaman-
tare separata, in conformitate cu reglementarile
in vigoare, dupa ce ati consultat un electrician
calificat.

Producatorul nu-si asuma nicio responsabilitate
daca aceste masuri de siguranta nu sunt respec-
tate.

Acest aparat este conform cu Directivele C.E.E.

2 5cm min.
//f‘> - = » 200 cm?

A

min.

RIS

7

Circulatia aerului in spatele aparatului trebuie sa
fie suficienta.

7.4 Instalarea aparatului

ATENTIE
Verificati daca se poate misca liber ca-
blul de alimentare.

Procedati astfel:

IR
)

Aplicati pe aparat garnitura adeziva de etansare,
asa cum se arata in figura.
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Instalati aparatul in nisa.

Fixati aparatul de nisa cu 4 suruburi.

Fixati capacele pe suruburi.
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Efectuati o verificare finald pentru a va asigura + Garnitura de etansare este fixaté bine pe car-
ca: casa.
+ Toate suruburile sunt bine stranse. + Usa se deschide si se inchide corect.

7.5 Instructiunile de asamblare pentru compensatorul partii de jos a usii

Cu usa deschisa desfaceti cele doua suruburi
aflate in partea de jos, fara a le desuruba
complet.

Amplasati compensatorul din otel conform in-
dicatiilor din figura si introduceti partea de sus
sub capetele suruburilor.

Aliniati compensatorul cu panoul usii din otel
si strangeti suruburile.

Introduceti carterul de otel in interiorul com-
pensatorului, conform indicatiilor din figura.
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8. ZGOMOTE

Tn timpul utilizarii normale se aud unele sunete
(compresorul, circulatia agentului de racire).

OK Y+~
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BLUBB! BLUBB!

9. DATE TEHNICE

Dimensiunile spatiului

Tnaltime 1780 mm
Lungime 560 mm
Latime 550 mm
Timp de atingere a conditiilor 21h
normale de functionare
Tensiune electrica 230-240 V
50 Hz

Frecventa

Informatiile tehnice sunt specificate pe placuta cu
datele tehnice de pe partea interna din stanga
aparatului si pe eticheta referitoare la energie.

Reciclati materialele marcate cu simbolul {:‘) .

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice

10. PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate
cu acest simbol . impreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului
dvs.
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Mbl JYMAEM O BAC

Bnaropgapum Bac 3a npuobpeterne npubopa Electrolux. Bul BbiGpanu usaenve, 3a KOTopbIM CTOSIT AECATUNETUS
npohECCMOHANBHOIO OMbITa U MHHOBALMIA. YHUKANbHOE 1 CTUMBbHOE, OHO CO3AaBanoch ¢ 3aboToi o Bac.
Moatomy koraa 6bl Bbl HU Bocnonb3oBanuck UM, Bbl MoxeTe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga dyaoyT
NMPEBOCXOAHLIMM.

[o6po noxanosatb B Electrolux!
Ha Hawem BeG-caiite Bl cmoxere:

HaiiTv pexoMeHgaLmn no UCronb3oBaHuio 3Lenuii, pyKOBOACTBA MO 3KCMlyaTawym, Mactep

YCTPaHeH!Us HeMCnpaBHOCTEN, MHAOPMALWI O TEXHUYECKOM OBCITYXMBAHUM:
www.electrolux.com

a/ 3aperucTpupoBaTh CBOE U3AENUs ANs ynydLieHnst 06CyKMBaHNS:

www.electrolux.com/productregistration

MproBpecTy AONONHUTENBHbIE NMPUHAANEXHOCTH, PACXOAHBIE MaTepiansl U (UpMeHHbIe 3anacHble
’% YacTu Ans cBoero npuodopa:

www.electrolux.com/shop

MNOOAEPXKA MOTPEBUTENEN 1 CEPBNCHOE OBCITYXMBAHWE

Mbl pekOMeHyeM 1CMomnb30BaTb OPUTMHANBHLIE 3an4acTy.

Mpy oGpaLLeHn B CEPBUC-LEHTP CRELyEeT UMETb MO PyKOM CeAyHoLLY0 MHEOpMALMIO.

[laHHas nHgopmaLms HaXoaUTCs Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYeCKuMM AaHHbIMW. Mogens, kog usaenus (PNC),
CEpUIAHbIA HOMep.

& BHuMaHme / BaxHble cBeieHUsi N0 TeXHMKe DE30MacHOCTM.

@ O6Lwas uHdopMaLMS 1 pekomeHaaLmn

VHchopmaLms no 3aLynTe oKpyxatoLLei cpeabl

I'IpaBo Ha U3MEHEHUA COXPaHAETCA.
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YKASAHWNA MO BE3OMNACHOCTH

[ins obecneyerns cobcTBeHHOI 6e3onacHoCTH 1
npaBuUnbHON aKcnnyaTayuy npubopa, nepes ero
YCTaHOBKOM W NepBbIM UCNONb30BAHNEM BHUMA-
TenbHO NpoYMTaliTe JaHHOE PYKOBOACTBO, HEe
nponyckas pekoMeHgaLum n NpeaynpexaeHus.
Yro6bl n3bexatb HexenaTenbHbIX OWNOOK U He-
CYACTHBIX Cy4aeB, BaXHO, 4T0ObI BCE, KTO Mo-
nb3yeTcst AaHHBIM NPUGOPOM, NoLPO6HO 03HaKO-
MWAUCL C ero paboToil 1 NpaBunamm TEXHUKMA
BesonacHocTi. CoxpaHuTe HacTosILLee pyKoBOA-
CTBO W B CIyyae npogaxu npubopa unm ero ne-
pegayv B NoNb30BaH1e Apyromy nuy nepepai-
T€ BMECTE C HAM ¥ JaHHOE PYKOBOACTBO, YTOObI
HOBBbIVA NOMNb30BATENb NOMYYNUN COOTBETCTBY!HO-
LY MHGOPMALMIO O MPaBUBLHON JKCMyaTaLum
1 NpaBunax TexHukK 6e3onacHocTm.

B uHTepecax 6e3onacHoCTy Nniogen u umylie-
cTBa cobntofante Mepbl NPeLoCTOPOXHOCTH,
yKa3aHHbIE B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE, TaK Kak
MPOM3BOAMTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a
yObITKM, BbI3BAHHbIE HECOOMIOAEHNEM YKa3aH-
HbIX Mep.

1.1 BesonacHocTb geTeii u iy ¢
OrpaH1YeHHbIMU BO3MOXHOCTAMM

+ [laHHoe u3penve He npeaHa3HayeHo Ans
aKCnnyaTaLuum nuuamu (B TOM Yncre AETbMM)
C OrpaHnU4YeHHbIMU (bVISVIHeCKVIMVI, CEHCOPHbI-
MU UN yMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM UK C
HEeAOoCTaTOYHbIM OMNbITOM UNK 3HAHUAMU 0es
npucMoTpa NnLia, oTBEYatoLLEro 3a ux 6es-
OnNacHOCTb, UK NoNy4eHnsa oT Hero COOTBeT-
CTBYIOLUMX MHCTPYKLIVIA, NO3BOMSIOLLNX UM
6e3onacHo akcnnyaTuposaTb ero.

Heobxoanmo cneanTb 3a Tem, YToObl AETH He
urpanu ¢ npuéopom.

+ [lepxuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl B He-
AOCTyNHOM Anst fieTelt MecTe. CyllecTByeT
ONacHOCTb YAYLUIEHMS.

+ Ecnu npnbop Gonblue He HyXeH, BbIHbTE BUI-
Ky 13 PO3ETKM, 06pEXbTE LUHYP NUTaHUS (KaK
MOXHO Gnske K npubopy) n CHUMUTE ABEpLY,
4T0BbI AETH, Urpasi, He NOMYYUIK yoap TOKOM
R He 3anepnuch BHYTpY npubopa.

+ Ecnu gaHHbIid npubop (MMetoLLmMii MarHuTHoOe
YNNOTHEHME BEpLbl) NpeAHa3HaueH ans 3a-
MeHbI CTapOro XonoAUNbHUKA C MPYXWUHHBIM
3aMKOM (3aLLenKoil) ABEpLbl MK KPbILLK, Ne-
peL yTUnmM3aLueli cTaporo XonoaunbHuka
06s3aTeNbHO BEIBEANTE 3aMOK M3 CTPOSI. ITO
MO3BONUT UCKIIOYMTb NPEBpALLEHUE ero B
CMepTenbHy'0 NOBYLUKY Ans feTel.

1.2 O6LiMe npaBmna TEXHUKM
BesonacHocTu

& BHUMAHUE!

He nepekpbiBaiiTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS
B kopnyce npuopa unn B Me6enu, B KOTOPYHo OH
BCTPOEH.

+ [laHHbIii npubop NpegHasHayveH ans xpaHe-
HWSi NPOAYKTOB NUTAHWUS U (MNK) HANUTKOB B
ObITOBLIX MMM @HANOMYHbIX C HUMU YCTIOBMSIX,
KaK To:

— B MOMELLEHUSIX, CIIyXaLLmX KyXHSMU Ans
06CryXM1BaIOLLEro NepcoHana B Marasu-
Hax, odmcax v Ha Apyrux pabounx MecTax;

— B CENbCKUX XWNbIX JOMaX, ANs UCTONb30-
BaHMWS KNWEHTaMu OTenen, MoTenen u apy-
TUX MECT NPOXMBAHUS;

— B MUHU-TOCTUHULIAX TUNa «HOUNEr MMoc
3aBTpaK»;

— Ha NpeanpusATUSX TUTaHUS 1 B aHanormy-
HbIX HEPO3HUYHBIX CHEPAX MPUMEHEHMSI.

* He vcnonb3yiTe mexaHu4eckue nprucnoco-
OreHus n gpyrve CpeacTBa Ans YCKopeHus
npoLecca pasmopaxnBaHus.

* He ucnonbayiTe apyrue anekTponpu6opei
(Hanpyumep, MOPOXEHHLIbI) BHYTPY XONOANITb-
HbIX MPUGOPOB, ECNY NPOU3BOANTENEM HE A0~
nyckaeTcst BO3MOXHOCTb TaKOro UCMOMb30Ba-
HUS.

He ponyckaiiTe noBpexaeHns KOHTypa Xono-
ONnbHKKa.

+ XonogunbHbIi KOHTYpP Npubopa copepxuT
xnapareHT n3obyTaH (R600a) — 6e3BpeaHbIi
[ANS OKpYXatoLwel cpefbl, HO, TEM He MeHee,
OrHeOonacHbIN NPUPOAHBINA ras.

Mpu TpaHCMOPTMPOBKE W yCTaHOBKE Npubopa
crieauTe 3a TeM, YToObl He 4ONYCTUTL NoBpe-
KOEHNS KOMMOHEHTOB KOHTYpa XONoAUNbHM-

Ka.

B Clny4ae nospexaeHna KOHTypa xonoaunb-
HUKa:

- He ,EI,OI'IYCKaVITe MCNonb3oBaHNA OTKPbLITOro
nnameHn N NCTOYHUKOB BO3ropaHus;

- TiaTensHO NPOBETPUTE MOMELLEHHE, B KO-
TOPOM YCTaHOBMEH NpUBOp.

* M3meHeHe xapakTepucTuk npubopa u BHece-
HWE M3MEHEHMIA B €70 KOHCTPYKLMIO COMpsiKe-
HO C onacHocTbo. JTioboe nospexaeHme kabe-
NSt MOXET NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHuIo,
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BO3HWKHOBEHWIO NoXapa nnm NOPaxeHU
QNEKTPUYECKUM TOKOM.

& BHUMAHUE!
Bo nsbexanme HecyacTHbIX Cryyaes

3aMeHy NBbIX 3NEKTPOTEXHUYECKIX
aeTanen (LUHypa nuTaHusl, UK, KOM-
npeccopa) AOMKEH NPOU3BOANTH CEP-
TUMLMPOBAHHBIA NPeLCTaBUTENb CEp-
BMCHOTO LIeHTPa 1Nk KBanuuLmMpoBaH-
Hblii 0BCNYXMBaIOLLMIA NEepCoHan.

3anpeLyaeTcs YANMHATL CETEBOA LWHYP.

2. Ybeputech, 4TO BUNKA CETEBOTO LUHYpa
He pasfaBneHa v He NoBpexaeHa 3aa-
Hew YacTblo npubopa. PasnasneHHas
NW NOBPEXAEHHAs BUMKa CETEBOrO
LUHYpa MOXET NeperpeTbes U cTaTh Npu-
UWHOI NoXapa.

3. YBeputech B Hanu4um JOCTyna K BUmke
CETEeBOro LWHypa npubopa.

4. He TaHuTE 3a CETEBON LLHYP.

5. Ecnu B po3eTke Nnoxoii KOHTAKT, He
BCTaBNsiTe B Hee BUNKy kabens nuta-
Husl. CyLuecTByeT ONacHOCTb NOPaKeHUs
3MEKTPUYECKUM TOKOM UM BO3HMKHOBE-
HWS noxapa.

6. 3anpeLaetcs akcnnyatuposatb npubop
©e3 nnadoHa (ecnv oH NpeayCcMOTPEH
KOHCTPYKLWEit) namnbl BHYTPEHHEro OC-
BeLLEHuA.

+ Tpubop nmeeT GonbLuoii Bec. ByabTe ocTo-
POXHbI MPU €70 NEpPEMELLEHMU.

* He BblHUMaIiTe U He TporaiiTe NpeameThI B
MOPO3WIbHIKE MOKPBIMU UIN BNAXHBIMU Y-
KaMm: 3TO MOXET NPUBECTY K NOSIBMEHNIO HA
pyKax CCaZnH Uy OXOroB 0T 0OMOPOXEHNS!.

* He noggepraiite npubop AnUTensHOMY BO3-
AENCTBII0 NPAMBIX COMTHEYHbIX NYYen.

+ B npubope ucnonbaytoTcs creumanbHble nam-
Nbl (€CN NPeasyCMOTPEHO KOHCTPYKLMEN),
npeaHa3Ha4yeHHbIe TOMbKO 4151 BbITOBBIX Npu-
6opoB. OHM He NOAXOASAT ANst OCBELLEHMSs No-
MELLEHUA.

1.3 ExxegHeBHas akcnnyarauus

* He cTaBbTe Ha NnacTMaccoBble Yactu npuo-
pa ropsiuyto nocyay.

* He xpaHuTe B X0noaunbHIKe BOCTNaMeHsio-
LMECS rasbl U KMOKOCTH, TaK Kak OHW MOryT
B30PBATbCS.

* He nomeLyaiite NPoAYyKTbI, NepekpLIBast BeH-
TUNSALMOHHOE OTBEPCTHE Y 3aAHEN CTEHKN

(ecnm npuBop OTHOCTCSA K BUZY NpuGopoB
«bes 06pa3oBaHus UHes»).

+ 3aMOpOXeHHbIe NPOAYKTHI NOCNE PasMopaxi-
BaHWsi He JOMKHbI NOLBEPraTbCsl NOBTOPHOI
3aMopo3ke.

* TMpy xpaHeHUM pacdacoBaHHbIX 3aMOPOXKEH-
HbIX NPOZYKTOB CreflyiTe pekoMeHzaLusM
NpoKU3BOAUTENS.

+ CreqyerT TiiaTenbHO NPUAEPKMBATLCS PEKO-
MEeHZaLMil N0 XpaHEHI0, AaHHBIX U3rOTOBUTE-
nem npubopa. CM. COOTBETCTBYIOLME YKa3a-
HUS.,

* He nomemaﬁTe B XONOAMNbHUK rasupoBaH-
Hbl€ HaNUTKK, T.K. OHN CO34al0T BHYTPU €MKO-
CTW LlaBleHne, KOTOpoe MOXET NPUBECTU K TO-
My, YTO OHa NNONHET U NOBPEANT Xonoaunb-
HUK.

+ JleasHble COCYNbKI MOTYT BbI3BaTb OXOT 06-
MOPOXEHMS, €M BpaThb UX B POT NPSAMO U3
MOPO3UTbHOM KaMepbl.

1.4 Yucrka v yxog

. I'lepe,q BbINONIHEHNEM onepauMVl No YNCTKE U
yxoay 3a I'IpMGOpOM BbIKINIOYUTE €ro N BbiHbTE
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa 13 PO3ETKU.

* He cnegyet YnucTuTb I'IpM60p MeTannn4yecku-
MU npeameTamu.

* He nonbayittech oCTpbIMK NpeamMeTamu Ans
yaanenus nbaa ¢ npubopa. Vicnonb3ayire
MNacTUKOBbIV CKPEDOK.

1.5 YcTaHoBKa

& [INs NOAKMIOYEHS K 3NEKTPOCETH TLLa-
TenbHO CrieayiATe MHCTPYKLMSM, NpuBe-
AEHHLIM B COOTBETCTBYHOLLMX Naparpa-

ax.

+ PacnakyiiTe n3genve n nposepbTe, HET Nn
noBpexaeHunid. He nogkniovaiiTe K anektpoce-
TV NOBPEXAEHHbI Npubop. HemeaneHHo co-
o0LwwTe 0 NOBpeXAEHMSX NPoAaBLly npubopa.
B Takom cnyyae coxpaHuTe ynakoBky.

+ PekomenpayeTcs nogoxaatb He MeHee YeTbl-
pe yaca nepej Tem, kak BKIioYaTb XONoanmb-
HYK, 4TOBbI Macno BEPHYNOCh B KOMMPECCOP.

+ Heobxoammo obecneumnTb BOKpYr XONOAUb-
HWKa [OCTATOUHYI0 LIMPKYNISILMIO BO3AYXa, B
NPOTMBHOM Cry4ae NMpuBop MOXeT neperpe-
BaTbCs. YTo6bl 06ecneunTs JOCTaToOuHYI0
BEHTUNALWIO, CrieayiTe MHCTPYKLMSIM NO yC-
TaHoBKe.

+ Ecnu BO3MOXHO, U3enue IOMKHO pacnona-
raTbCsl 0GpaTHON CTOPOHOIA K CTEHE TaK, YTo-



Obl BO M30exaHMe oxora Henbas Oblno Koc-
HYTbCS FOPSAYMX YacTel (komnpeccop, ucna-
puTenb).

+ [laHHbIii NpubOop HeNb3s ycTaHaBNMBaTh
BONW3M panaTopOB OTOMMEHUS U KyXOH-
HbIX MINT.

* YbepnuTech, 4To k poseTke GyaeT focTyn no-
cre ycTaHoBKM npubopa.

+ Tlogknioyaiite NpuGOP TOMbKO K MUTHEBOMY
BOAOCHABXeHMIO (ECTIM Takoe NOAKIIoYeHEe
MpeaycMOTPEHO KOHCTPYKLMEi npubopa).

1.6 O6cnyxuBaHve

+ JloBble onepauum no TexobenyxmBaHmio npu-
6opa [omKHbI BbINOMHATLCS KBANMULMPO-
BaHHbIM 3MEKTPUKOM WK YNONHOMOYEHHBIM
crneuuanucTom.

+ TexobcnyxuBaHue faHHoro npubopa [SOMmKHO
BbINOMHSATLCS TONBKO CrieLMan1cTamu aBTo-
PM30BAHHOTO CEPBUCHOrO LIEHTPA C 1CMONb30-
BaHMEM MCKNIOYUTENBHO OPUTMHANbHbIX 3an-
yacreil.

2. [MAHEJ1b YIMPABJIEHNA
BB
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1.7 3awumTa oKpyxatoLen cpeapl

O

Hu xonoaunbHbIA KOHTYP, HW N30ns-
LIMOHHbIE MaTepuarbl HaCTOSILLErO Mpu-
Bopa He cofepxar ra3os, KOTOPbIE MOT-
nm 6bl NOBPEeaNTL 030HOBLIN CNOM. [laH-
HbliA NpUBOp Henb3s yTUM3NPOBaTh
BMeCTe C ObITOBBIMM OTXOZ4AMU 1 MyCO-
poM. M30nsLnoHHbI neHonnacT cogep-
XMT roproume rasbl; Npubop noanexunT
YTUNM3aLMn B COOTBETCTBUN C Aen-
CTBYHLMMI HOPMATUBHBIMM NONOXeE-
HWUSIMK, C KOTOPLIMY CRIEAYET 03HaKO-
MUTLCS B MECTHBIX OpraHax Bnactu. He
[JonyckanTe NOBPEXAEHNS XONoANb-
HOro KOHTYpa, 0cobeHHO, BONM3M Ten-
noobmeHHuka. MaTepuansl, ucnonb3o-
BaHHble ANsl U3roTOBMNEHUs! 4aHHOro
npubopa, NOMeYeHHbIE CUMBONOM L’:) ,
NPUroaHb! 41 BTOPUYHOI nepepabot-
K.

Mode ‘

@

L

&

3Sec

Knonka ON/OFF («BKI/BbIKIT»)
Ktonka Mode («Pexum»)
[Iucnnen

KHonka noHxeHus Temneparypbl
KHonka noBbiLeHusi Temneparypel

Knonka Drink Chill («OxnaxaeHve HanuT-
KoB»)

[penycTaHOBNEHHBIN YPOBEHb FPOMKOCTU MOX-
HO U3MEHMTb. [Ins 3TOro Ha HECKONbBKO CEKyHA,
HaXXMUTE OHOBPEMEHHO Ha kHomnky Mode («Pe-

KMM») W KHOMKY MOHIKEHUS TemnepaTypbl. AT0

M3MEHEeHNe MOXHO OTMEHUTb.
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2.1 Qucnneit
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A) CurHarnbHbIii IHAMKATOP

B) EcoMode

C) Pexum FastFreeze

D) DrinksChill v nHankaTop Temnepatypbl
E) Pexum DrinksChil

(i)

Mocne Bbibopa pexuma Mode unu Ha-
KaTus! Ha KHOMKy BbIGopa Temneparypsi
BKIIOYAETCS aHUMaLmus —===.

Mocne BbiGopa TemnepaTypbl aHUMa-
LSt MUraeT B TEYEHUE HECKONbKUX Ce-
KyHA.

2.2 BkntoyeHue

YTo6b! BbIKNKOUYMTL NPUOOP, BLINONHUTE CRemyio-
LLme OeicTBUS:

1. BcTaBbTe BUMKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY.

2. Ecnu aucnneil OTKNIOYEH, HaXMUTE Ha
kHonky ON/OFF («Bkn/Bblkmy).

3. Yepes HECKOMbKO CEKYHT MOXET NPO3BY-
yaThb 3BYKOBOV CUrHar.

Csepienvst 0 cGpoce curHanusaLmm cM. B
pasgene «OnoBeLLeHNe 0 BbICOKO TeMne-
patype».

4, Ecnu Ha gucnnee BbICBETUNOCH COOBLLEHNE
DEMO («QEMOPEXW/M»), 3HauuT, npndop
HaxoguTcs B Aemopexume. Cm. «YT1o ge-
natb, ecni...»

5. Ha uHgmukatopax Temnepatypbl 0To6pa-
aKTCS 3HAYEHNs TeMNepaTypbl, 3aaaHHble
Mo YMOMYaHuIo.

VHchopmaumio o BbIbope Apyroro 3HaueHus Tem-

neparypbl cM. B pa3gene «Perynuposka Temne-

paTyphbi».

2.3 BhiknoyeHune

[insi BbIKMoYeHUs npubopa BbINONHUTE crieayto-
e aencTeus:

E

1. Haxwmute Ha kHonky ON/OFF («BKT1/
BbIKI») n yoepxuBaiTe ee HaxaTon B Te-
yeHue 3 cekyHa.

2. [lncnneit oTKMIOYMTCS.

3. [1na oTknoyeHns npubopa oT CeTU 3NeKTpo-
MUTaHWsi U3BNEKUTE BUNKY CETEBOTO LUHYpa
13 PO3ETKM.

2.4 PerynupoBaHue Temnepartypbl

YCTaHOBNEHHOE 3HaYeHe TemnepaTypbl MOpo-
3UMbHUKA MOKHO U3MEHUTb HaXaTueM KHOMKM
PEerynupoBKy TEMNepaTypbl.

YcTaHoBneHHas Temnepatypa no ymMon4aHuio:

+ -18°C anst MOpo3uibHUKa

Ha aucnnee Temnepatypbl 0To6pasuTcs 3agaH-
HOE 3HayeHMe TemnepaTypbl.

3apaHHas TemnepaTypa AoCTUraeTcsi B TeYeHne
24 Yacos.

/N

2.5 EcoMode

[ins onTMManbHOro XxpaHeHus NPOAYKTOB Bbibe-
pute pexxum EcoMode.

BkntoueHmne yHKLmN:

1. HaxumaiTe Ha kHonky Mode, noka Ha auc-

nnee He NoABUTCA COOTBeTCTByIOLLl,VIVI 3Ha-
YOK.

Mpy cBoe B noaaye aNeKTPO3IHEPrim
3a/1aHHOE 3HaueHue TeMNepaTypel Co-
XpaHsieTes.

Ha vHaukaTope Temnepatypbl 0T06pasuTcs
3aflaHHOe 3HayeHre TemnepaTypsl.
- [N MOPO3UNbHOI kamepbl: -18°C
BblIkntoueHne yHKLmuN:
1. [ns Bbibopa HYXHO (hyHKLMM UNK OTKNHO-
YeHUs PYHKLMM HaxMuUTE Ha kHonky Mode.

OyHKUMS BbIKMIOYAETCS Npy BbiGope
[pyroii 3afjaHHol TemMnepaTypbl.



2.6 Pexum FastFreeze

BkntoueHmne yHKumm:

1. Haxumalite Ha kHonky Mode, noka Ha anc-
nnee He NosBUTCS COOTBETCTBYIOLLMIA 3Ha-
YOK.

OTa (hyHKLMSA aBTOMATUYECKM BbIKIIOYAETCA Ye-

pes 52 yaca.

BblkrtoyeHe pexima 4o ero aBToMaTyeckoro

3aBepLUeHnst

1. [ns BbIBOpa HYXHOI (hyHKLMM UMK OTKIHO-
YeHus YHKLUMM HaxmuTe Ha kHonky Mode.

OYHKLMS BLIKMIOYAETCA MPU 3a4aHIm
APYroi Temneparypbl MOPO3UILHOMO
OTfenexus.

2.7 Pexxum DrinksChill
(«OxnaxaeHne HanuTKoBY)

Pesxvm DrinksChill («OxnaxpaeHune HanuTkoB»)
MOXHO WCMONb30BaTh ANS BblAAYM 3BYKOBOMO
CUrHana B Hy)XHOe Bpems. OTO MOXET OKa3aTbCs
nonesHbIM, KorAa, HanpuMep, no pelenty Tpe-
OyeTcs oxnaxaatb TECTO B TeUeHWe OnpeaeneH-
HOro BpeMeHu unu koraa TpebyeTcs He 3abbiTb
0 ByTbinkax, NOMELLEHHbIX B MOPO3UMBbHIK ANS
ObICTPOro OXNaxaeHs.

BkrntoyeHne pexuma

1. HaxmuTe Ha kHonky DrinkChill («Oxnaxae-
HWe HanuTKOBY).

Mosiutcsa cumeon DrinksChill («Oxnaxae-
HWe HanWUTKOBY).

Ha oucnnee Taiimepa oTobpasuTcs Teky-
Lyee 3Ha4eHne HacTPoiiku (30 MUHYT).

2. Tpv NOMOLLM KHOMOK NOBbILLIEHNS WU MOHK-
XEHUs TemnepaTypbl 3MEHUTE 3afaHHOe
3HaveHve TaiiMepa B UHTepBane ot 1-i Ao
90 MUHYT.

3. VHawkaTop Taimepa HauHeT muraTb (min).

Mo okoHYaHMK 0BPATHOro OTCHETa UHAMKATOP

DrinksChill(«OxnaxaeHne HanuTKoB») HauHeT

MUraTb 1 pa3gacTcs 3ByKOBOW CUrHan:

1. W3BnekuTe HaNWUTKW 13 MOPO3UNLHOTO OTAE-
NEeHus.

2. Haxmute Ha kHonky DrinkChill («Oxnaxae-
HWE HanUTKOBY») ANSt BbIKMOYEHUS 3BYKOBO-
r0 CUrHana u OTKIKYEHNs PYHKLUM.
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OYHKLMIO MOXHO OTKIIOYUTb B M0G0 MOMEHT
obpaTHoro otcyeta:

1. Haxwmute Ha kHonky DrinkChill («Oxnaxae-
HWE Harn1TKOB»).

2. Wupukatop DrinksChill («Oxnaxaexue Ha-
MWUTKOBY) MOTacHeT.

Bpemst MOXHO M3MEHWUTb Kak B M0G0 MOMEHT

0BpaTHOro 0TCYeTa, TaK U B €10 KOHLE, NPy no-

MOLLY KHOMOK MOBBILLEHNS W MOHWKEHUS Temne-

paTtypbl.

2.8 OnoBeLLeHwe 0 BbICOKOM
TEMnepaTtype

loBbiLLEHME TeMNEPaTYPbl B MOPO3UIbHOI Ka-
Mepe (HanpuMep, 13-3a MMEBLLETO paHee MECTo
nepebos B nogaye anekTponuTaHus) otobpa-
XaeTcs:

¢ MUraHue curHanbHoOro nHankaTopa u nHauka-
Topa aucnnea remnepartypbl MOPO3UIbHUKA

* 3BYKOBOW CUrHan.
OTKnto4eHre onoBeLLeHNs

1. HaxmuTe Ha ntobyto KHOMKY.
2. 3BYKOBOVi CUTHan BbIKIKOYMTCS.

3. Ha gucnnee TemnepaTypbl MOPO3UbHOM
Kamepbl B TEYEHWE HECKOMbKIUX CEKYHL OT-
06pasnTCs camoe BbICOKOE AOCTUTHYTOE
3HaueHWe Temneparypbl. 3aTemM CHOBa OT-
obpasuTcs 3afaHHas Temnepartypa.

4. CurHarnbHbIA MHAMKATOP He NCYE3HET, Noka
He 6yaeT AOCTUTHYTLI HOPManbHbIE yCro-
BUS.

[pu BOCTUXEHWUM 3aAaHHON TeMNepaTypbl Cur-

HanbHbI MHAWKATOP NOracHeT.

2.9 CurHanusaums OTKpbITON ABepLbl

Ecnv aBepb 0CTaeTcs OTKPLITON HECKOMBKO MM-
HyT, pasgaeTcs 3ByKOBOW curHan. Ha 1o, 4to
[BEpLa He 3aKpbITa, YKasblBaeT:

¢ MUraHue CUrHanbHOro MHOnKaTopa;

* 3BYKOBOW CUrHan.

[Tocne BOCCTaHOBNEHNS HOPMarNbHbIX YCIIOBUN
(OBepua 3akpbiTa) 3BYKOBOWM CUTHanN BbIKMIOYaeT-
ca.

B pexume curHanusaLum 3ymmep MOXHO OTKIIO-
UnTb, HaXaB NoOYI0 KHOMKY.
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3. EXXEQHEBHOE UCIMONb30BAHNE

3.1 OumncTka BHYTPEHHUX
MOBEPXHOCTEN

Mepen nepBbIM BKMKOYEHUEM Npubopa BbIMONTE
€r0 BHYTPEHHME NOBEPXHOCTY U BCE BHYTPEHHME
NPYHALSIEXHOCTY TENMON BOAON C HEMTParbHbIM
MbINOM, YTOBbI yAaNUTL 3anax, XapakTepHbIi
NS HeJaBHO M3rOTOBMEHHOrO M3aenusl, 3aTeM
TLLATEeNbHO NPOTPUTE WX.

AN

He ncnonb3yiTe motowume unn abpa-
31BHblE CPEACTBA, T.K. OHM MOTYT NO-
BPEeAMTb NOKPbITUE MOBEPXHOCTEN NpU-
Bopa.

(i)

Ecnv Ha oucnnee BbiCBETUNOCH COODLLEHME
DEMO («JEMOPEXW/M>»), 3HauuT, npnbop Ha-
xoautes B gemopexume. Cv. «4TO AENATD,
ECMN...»

3.2 3amopaxwuBaHue CBEXMX
NPOAYKTOB

Mopo3unbHoe 0TAENeHUe npeaHasHayeHo ans
3aMOpaXMBaHUs CBEXMX NPOLYKTOB W NPOLON-
KUTENBHOTO XPaHEHWS 3aMOPOXKEHHBIX MPOAYK-
TOB, @ Take NPOAYKTOB rNyBOoKoV 3aMOpO3KH.
[ins 3amMopaxuBaHusi CBEXWX NPOAYKTOB BKITHO-
unte yHkumio Fast Freeze He meHee, yem 3a 24
yaca [0 3aKnafKu B MOPO3UMbHUK NOAMEXaLLnX
3aMOpaXMBaHIO MPOAYKTOB.

YnoxuTe nognexatime 3aMopaxu1BaHuio CBEXVE
NpoayKTbl B 1Ba BEPXHWUX OTAENEHMS.
MakcmanbHoe Konn4ecTBO NPOAYKTOB, KOTOPOe
MOoXeT 6bITb 3aMOPOXEHO 3a 24 yaca, ykasaHo
Ha Tabnuuke ¢ NacnopTHLIMK AaHHBIMM, PAcMo-
NOXEHHOI BHYTpYW npubopa.

lMpouecc 3amopaxnBaHus 3aHUMaeT 24 yaca: B
TEYEeHe 3TOro BpeMeHM He fobaBnsiiTe B MOpo-
3UNbHYI0 Kamepy pyrve NpoayKTbl.

Yepes 24 vyaca, korga npoLecc 3aMopo3ku 3aB-
€epLuMTCSl, BEpHUTECH K Tpebyemon TemnepaType
(Cm. "Perynuposka Temnepatypb").

3.3 XpaHeHue 3aMOpOXEHHbIX
NPOAYKTOB

|-|pI/I NnepBoM 3anycke unu nocne AnuTenbHOro
NpocToAa nepen 3aKnagKon NPOAYKTOB B OTAEnNe-

HWe fanTe npubopy nopaboTaTh He MeHee 2 Ya-
COB B PEXUME YCKOPEHHOI 3aMOPO3KH.

/N

Mpm cnyyaiiHoM pa3mopaxueaHum npo-
[DYKTOB, Hanpumep, npu c6oe anekTpo-
NUTaHMS, ECAIN HANPSKEHNE B CETY OT-
CYTCTBOBArO B TEYEHWE BPEMEHN, Mpe-
BbILLAOLLETO YKa3aHHOE B Tabnuue Tex-
HUYECKMX JaHHbIX "BPEMS MOBbLILLEHMS
Temnepartypbl", pa3MOPOXEHHbIE NPO-
BYKTbl criegyeT BbICTpo ynoTpetnTs B
MULLY WM HEMEANEHHO NOABEPTHYTH
TENnoBoii 06paboTke, 3aTEM NOBTOPHO
3aMopO3uTb (MOCne TOro, Kak OHW OCTbI-

HYT).

3.4 PasamopaxuBaHue npoayKToB

3aMOpOKEHHbIE NPOAYKTHI, BKMOYas MPOAYKThI
rnyBGokol 3aMOpO3KK, NEPES UCMONb30BaHUEM
MOXHO pasMopaxuBaTh B XONOAUNBLHOM OTAENe-
HUM UNU NIPU KOMHATHOIA TemMnepaType, B 3aBu-
CUMOCTU OT BPEMeHH, koTopbIM Bbl pacnonarae-
T€ [N1s1 BbINONHEHWS 3TOI onepaLuu.

ManeHbKie KyCki MOXHO rOTOBUTb, AaXe He
pa3MopaxwBasi, B TOM BUAE, B KakOM OHU B3SATbI
113 MOPO3NTLHOM KaMepbl: B 3TOM Clyyae npo-
LiecC NPUroTOBNEHMS NULLYM 3aiiMeT BorbLUe Bpe-
MEHN.

3.5 3amopaxwBaHue Kybukos nbaa

[aHHbI npubop OCHaLLEH OAHON NN HECKOMb-
KAMU BaHHOYKamMu s 3aMOpaXuBaHus Kybukos
nbaa. HaneiiTe B 3T BaHHOYKM BOAY W NOCTaBb-
T UX B MOPO3MIBHYIO Kamepy.

/N

He MCI'IOJ'IbSyVITe MeTannuyeckne uH-
CTPYMEHTbI ANA OTAENEeHNSA BaHHOYEK
OT AHa MOPO3NNbHOro OTAENEHUA.

3.6 AkkymynsTopsl xonoga

MOpOSVIJ'IbHVIK COOEPXMUT HE MEeHee OOHOro akky-
MynaTopa Xonoaa, KOTOprﬁ NoBbILWAET BPEMA
XpaHeHusa B cny4ae OTKNIOYEeHNs anekTponnTa-
HUA UNKU NONOMKN.
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4. MONE3HbIE COBETHI  PEKOMEHOALIAM

4.1 PexomeHaaumm no
3aMOpaxu1BaHuio

Hwxe npuBeAeH psia pekoMeHaaLuii, Hanpas-
NEHHbIX Ha TO, YTOBbI MOMOYbL CAENaTh NPOLEce
3aMOpaXMBaHUst MakcUManbHO 3(hEKTUBHBIM:

Makc1MarnbHOe KOnMYecTBO NPOAYKTOB, KOTO-
poe MoXeT ObITb 3aMOPOXEHO B TeyeHue 24
4acoB. yka3aHo Ha Tabnnuke TEXHUYECKNX
AaHHBIX;

npoLiecc 3aMopaxuBaHns 3aHumaeT 24 yaca.
B aToT nepuop He cnepyert Knactb B MOPO-
3UMbHYI0 KaMepy HOBbIE NPOAYKTbI, NOANEeXa-
Lve 3aMOPaXMBaHMIO;

3aMOpa)KVIBal7ITe TONbKO BbICOKOKa4eCTBEH-
Hble, CBEXWe N TLWaTeNnbHO BbIMbITbIE NPOAYK-
Tbl;

nepen 3amopaxuwBaHnem pasgennte Nnpoayk-
Tbl HA ManeHbKne nopuun ond Toro, 4TO6b!
6bICTpO M NONHOCTBI0 UX 3aMOpas3nTb, a Takxe
4TO6bI MMETH BO3MOXHOCTb pasmopaxusatb
TONbKO HYXXHOE KONMM4YECTBO NPOAYKTOB;

3aBEPHUTE MPOSYKThI B antoMUHUEBYIO (ONb-
Ty UAW B NOAWUITUNEHOBYIO NAEHKY U NPOBEPb-
Te, YTOBbl K HUM He Bblno 4OCTyNa Bo3ayXxa;

He JonyckaiTe, YTobbl CBEXWE HE3AaMOPOXEH-
Hble NPOAYKTHI KACaNM1Ch yXe 3aMOPOKEHHBIX
MPOAYKTOB BO U3BexaHWe NOBLILLIEHUS TeMNe-
paTypbl NOCNEAHMX;

MOCTHbIE NPOAYKTHI COXPAHSOTCS MyyLLe 1
[OMbLLE, YEM KMPHbIE; COMb COKPALLAET CPOK
XpaHeH!si NPoLYKTOB;

5. YXO[ N O4UCTKA

AN

¥

NPEQYNPEXAEHUE!

Mepep BLINOMHEHNEM KaKVX-NNGO one-
paLuii no YmucTke Unu yxogy 3a npu6o-
POM BbIHLTE BUTKY CETEBOTO LUHYpa U3
pO3eTKM.

B xonogunbHOM KOHTYpe aHHoro npu-
Bopa coaepxarcs yrnesoaopoabl; no-
3TOMY €ero oBCnyxuBaHUe W 3anpaBka
[JOJDKHBI OCYLLECTBAATLCS TOMBKO YNo-
NHOMOYEHHBIMY CreLuanmcTamu.

5.1 MpombiBka go3atopa

Mpnbop HeOBXOAUMO PETYNSIPHO YNCTUTL:

NULLEBON Ned MOXET BbI3BATb OO KOXH,
ecnu 6patb ero B poT NPsMO 13 MOPO3UIBHOI
Kkamepl;

PEKOMEHAYETCS yKasblBaTb AaTy 3aMOpaxu-
BaHWS Ha KaX40ii yNakoBKe; 3T0 NO3BOMUT
KOHTPOMMPOBATbL CPOK XPaHEHMS!.

4.2 PekomMeHaaLv No XpaHEHUo
3aMOPOXEHHDBIX MPOAYKTOB

Ona nony4yeHna onTMManbHbIX pe3ynbTaToB Nno-
3aboTbTeck 0 cnegyouem:

yBeauTech, YTo NPOAYKTHI NPOMBILLNIEHHOM
3aMOPO3KY XpaHUNUCh Y NpofaBLia B A0M-
KHbIX YCNIOBMSX;

obecneybTe MaKCUManbHO KOPOTKUI UHTEp-
Bas BpeMeHU MeXaY NOKyMKO! 3aMOpOXeH-
HbIX NPOAYKTOB B MarasuHe u ux nomelie-
HUEM B MOPOSUIBHUK;

He OTKpbIBaiTe ABEPLY CAMLIKOM YacTo U He
LEPXIATE ee OTKPLITON AOMbLUE, YeM HeoBXo-
AUMO;

nocre pasMopaxuBaHIs MpOAYKTb GbICTPO
MOPTSTCS W He NOAMEeXaT NOBTOPHOMY 3aMO-
PaXVUBaHUIO;

He NpeBblLLaliTe BpeMs XpaHEHUs,, ykasaHHoe
M3roTOBUTENEM NPOAYKTOB.

OuMLLANTE BHYTPEHHWE NOBEPXHOCTM W NpK-
HaANEXHOCTU C MOMOLLIbK TENMOI BOAbI U He-
ATpanbHOro Mbina;

perynsipHo NpoBepsiiTe 1 NpoTUpanTe ynnot-
HeHue BepLbl, 4T0ObI 06eCneumnTb YNCTOTY U
OTCYTCTBUE 3arps3HEHWI;

OMOMOCHUTE YNCTON BOAOW U BBITPUTE HACYXO.
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3anpelyaeTcs BbITArMBaTh, NEPEME-
LwaTb UM NoBpeXxaaTh kakue-nnbo
TpyOku 1 (Mnu) kabenu, HaxoasLmecs
BHYTPM KOpnyca.

Hukorga He nonb3yiTech 45 YNCTKM
BHYTPEHHWX NOBEPXHOCTEN MOIOLLMMM
cpeacTBamy, abpasvBHLIMIA MOPOLLKa-
MU, YACTSLLMMM CPEACTBAMM C CUTTb-
HbIM 3aMaxoM WUnW NOAMPONISIMM, TaK Kak
OHW MOryT NOBPEAUTL MOBEPXHOCTH W
OCTaBWTb CTOWKMIA 3anax.

AN

YT0BbI 04YNCTUTL KOHAEHCATOP (PELLETKa YepHO-
ro LiBETa) 1 KOMMNPECCcop, PacnonoXeHHbIe C 3a4-
Hell CTOpOHbI Nprbopa, BOCNONb3yATECh LLET-
Kol. OTa onepauyst NoBbILAET 3 PEKTUBHOCTL
paboTbl Npubopa 1 CHUXaAeT noTpebnexue anek-
TPO3HEPrv.

Cobrnioaalite OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE
MOBPEANUTb CUCTEMY OXMAXAEHNS.

HekoTopble YnCTsLMe CPeACTBa ANs KyXHU CO-
[epxXaT XMMUKaThl, KOTOPbIE MOFYT NOBPeaUTb
nnacTmMaccoBble AeTanu npubopa Moatomy pe-
KOMEHZYETCS YNCTUTL Kopnyc aToro npubopa
TONbKO TENnown Bofon ¢ fobaBneHnem Hebonb-
LLIOro KONMYECTBa MOIOLLETO CpeacTsa.

Mocne YMCTKM NOAKMYMUTE NPUBOP K CETU BMek-
TPOMUTAHUS.

5.2 PasmopaxunBaHne Mopo3nnbHuKa

MoposunbHas kamMepa AaHHO! MOZeny OTHOCT-
cs k Tuny “no frost” (Be3 uHest) 310 3HAUMT, 4TO

6. YTO OENATb, ECIN ...

BHUMAHUE!

Mepen ycTpaHeHeM HeucrpaBHOCTEN
W3BMEKUTE BUMKY LLHYPa NUTaHWS 13
pO3eTKM.

YCTpaHsTh HEUCTPABHOCTH, He ykadaH-
Hble B JaHHOM PYKOBO/ICTBE, [OMKEH
TONbKO KBANUPULMPOBAHHBIA ANEKTPUK
WK YNONHOMOYEHHBIIA CreLuanict.

/N

npu paboTe npubopa H1 Ha BHYTPEHHWUX CTEH-
kaX, HY Ha NpoAyKTax He 06pasyroTCs HapoCTbl
Haneau.

910 NpomcxoauT Griarofaps NOCTOSHHON LMpPKY-
NSALUK XONOJHOTO BO3AyXa BHYTPY OTAENEHNS,
C03/1aBaeMOii BEHTUNATOPOM C aBTOMaTUYECKUM
ynpaBrneHnem.

5.3 MepepbiBbl B 3kCnnyaTawmumn

Ecnm npuGop He 6yneT Ncnonb3oBaThes B Teve-

HIE NPOLIOMKUATENBHOTO BPEMEHM, MPUMMTE Crie-

AyioLLME MEPbI NPELOCTOPOKHOCTH:

* OTKIIOUUTE YCTPOWCTBO OT CETH 3IIEKTPONNTa-
Hust

* yAanuTe BCe NpoayKThl

*+ pasmopo3bTe (ecnu 3Ta onepawms npeaycmo-
TpeHa KOHCTpyKLmeii npubopa) 1 BbIMONTE
npubop 1 BCe NPUHAANEXHOCTY;

* 0CTaBbTe ABEPLbl IPUOTKPBITBIMK, YTOBI
npegoTBpaTUTh 06pasoBaHMe HENPUSTHOTO
3anaxa.

Ecrv npnbop 6yget npogomkats pabotatb, no-

npocuTe Koro-Hubyab NpoBepsiTb ero Bpems oT

BpeMeHU, 4ToBbl He AOMYCTUTL NOPYM Haxoas-

LYNXCS B HEM NPOJYKTOB B CIyyae OTKMIOHEHNs!

3MEKTPOIHEPTUM.

HeucnpaBHOCTb

BoamoxHas npuumHa

Cnocob ycTpaHeHus

MpuGop He paboTaer.

[Mpnbop BbIKMHOYEH.

Bkntounte npubop.

Bunka WwHypa nuTaHus He
BCTaBJIEHa kaK CrieayeT B po-

3ETKY.

Kak cnegyet BCTaBbTE BUMKY
LWHypa NUTaHWs! B PO3ETKY.




PYCCKUIA 39

HeucnpaBHOCTb

BoamoxHas npuumHa

Cnocob ycTpaHeHus

OTCyTCTBYET SMEKTPONUTAHNE
npubopa. OTcyTCTBYET Hanpsi-
)XEHWE B PO3ETKE 3NEKTPOCETU.

[NopgkntounTe K 3TON CETEBOIA

pO3eTKe ApYroii aneKTponpu-
6op.

Obpatutech Kk kKBanuuLmpo-
BaHHOMY 3IIEKTPUKY.

Paspaetcs npegynpe-
XOAIOLLWiA 3BYKOBOW CUr-
Han. Muraet curHanbHbii
MHOVKATOP.

TemnepaTypa B MOPO3UNbHUKE
CTMLLKOM BbICOKas.

Cwm. pasgen «CurHanusauus
MPEBBbILLEHNS TEMMEpaTypbI»

HennoTHo 3akpbiTa gBepLa.

Cwm. paspen «CurHanusaums 06

OTKPBITOW ABEPLEY.
Komnpeccop pabotaeTr He- HenpasunbHo 3apaHa 3apaiite 6onee BbICOKYIO TEM-
NpepbIBHO. Temneparypa. neparypy.
HennoTHo 3akpbiTa ABepua. Cm. «3aKpbiBaHue ABEpLbI».
[BepLy oTkpbiBanu cnuwkom  He ocTtaBnsinTe ABepLY OTKPbI-
4acrTo. TOV A0NbLUE, YEM 3TO HE0DXO-
AnMo.
Temnepatypa npoayKToB lMpexae Yem NonoXmTb NPoAYK-
CTMLLKOM BbICOKaS. Tbl Ha XpaHEHME, JalTe UM
OXIagnTbCst 10 KOMHATHOM TeM-
neparypbl.
Cnuwwukom Beicokast Temnepa-  ObecneybTe NOHKEHWE TeMne-
Typa BO34yXa B MOMELUEHNN.  paTypbl BO3ZyXa B MOMELLEHUN.
BkntoueH pexum bbicTporo 3a-  Cm. pasaen «Pexum GeicTporo
MopaxuBaHus FastFreeze . 3amopaxuBaHus FastFreeze ».
Temnepartypa B kamepe HenpaBunbHo 3agaHa 3aparite 6onee BbICOKYH TEM-
CIMLLKOM HU3Kas. Temneparypa. neparypy.

BknioyeH pexum BbicTporo 3a-
MopaxuBaHus FastFreeze .

Cwm. pasgen «Pexum GbicTporo
3amopaxmanus FastFreeze ».

Temnepatypa B MOpo- HenpaBunbHo 3aaHa 3apaiiTe MeHblLee 3HayeHe
3ANbHUKE CIMLLKOM BbICO-  TemnepaTypa. Temneparypbi.
Kasi.

OpHOBPEMEHHO XpaHUTCS OpHOBpEMEHHO 3aKrnaabiBaiiTe

CIMALLKOM MHOT0 NPOAYyKTOB.

MeHbLLEee KONNYEeCTBO NPOAYK-
TOB.

MpoayKTbl PacToNOXEHbI
CrvLKoM 6n13Ko Apyr K Apyry.

YknapgblBanTe NpoayKTbl Tak,
4T06bI 06ECNEUNTD LIMPKYNALIMIO
XOMOAHOro BO3ayXa.

Caepxy 1nm CHU3Y Ha JuC-
nnee Temneparypbl 0T06-
pakaeTcs kBagpaTuk.

MpowsoLuna owwnbka B U3mepe-
HUW TeMnepaTypbl.

[103BOHUTE B CEPBUCHBIA LIEHTP
(cuctema oxnaxaeHus 6yaeT n
[Janee NnoaaepxmBaTh HIU3KYH
Temnepatypy NpoAyKTOB, OfHa-
KO perynupoBka Temneparypbl
OyneT HeBO3MOXHA).
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HeucnpaBHOCTb

BoamoxHas npuumHa

Cnocob ycTpaHeHus

DEMO BeiceeumBaeTcs Ha  [pubop HaxoauTcs B 4emope-

avennee. xume (DEMO).

HaxwmuTe Ha kHonky Mode («Pe-
XUMY) U yaepxuBaiiTe ee Npu-
BrnnsutensHo 10 cekyHa; npo-
3BYYMT SIMHHBIA CUTHaN 3yMme-
pa, a AucnIel Ha KOpOTKOE Bpe-
MS$! OracHeT, Nocne Yero npu-
Gop neperaeT B HOpMarbHbIii
pexum paboTbl.

6.1 3akpbITHe aBEpLbI

1. MpouncTuTe yNnoTHUTENN ABEPLDI.

2. Tpu HeoGX0AMMOCTH OTPErynupyiite aeep-
Ly. Cm. pasgen «YcTaHoBKay.

7. YCTAHOBKA

7.1 Pasmeluexve

& BHUMAHUE!

Ecnu Bbl BbIGpackiBaeTe cTapbii Xono-
OMMbHUK C NPYXMHHBIM 3aMKOM (3aLuen-
KoW) ABepLibl, HEO6XOAMMO BbIBECTM 3a-
MOK M3 CTPOS, 4T0Obl AETH, Urpas, He
OKa3anucb 3anepTbiM1 BHYTPU.

Mocne ycTaHoBKM Npubopa AOMKEH
ObITb 0becneyeH cBOBOAHBIA JOCTYN K
CETEBOM BUIIKE.

/N

YcTaHaBnMBaiiTe XonogunbHIUK B MecTe, rae
Temnepatypa OKpyxaloLeil cpefibl CooTBeT-
CTBYET KIMMaTUYECKOMY Kraccy, ykasaHHOMY Ha
TaBNUYKE C TEXHUYECKUMM SaHHBIMM:

Knuma-  Temnepatypa okpyxaloLLei cpe-
Tnde- bl

CKMiA

Knacc

SN ot +10°C po + 32°C

N ot +16°C go + 32°C

ST ot +16°C go + 38°C

3. MMpu Heo6Xx0aAMMOCTY 3aMeHUTe HENPUrog-
Hble yNnoTHeHNs ABepLbl. ObpaTtuTech B
CEPBUCHBIA LEHTP.

Knuma-  Temnepatypa okpyxatoLueii cpe-
Thye- Ol

CKMiA

Knacc

T oT +16°C go + 43°C

7.2 [oakntoYeHne K aneKTpoCceTH

Mepen BKNto4eHnem npubopa B ceTb YAOCTO-
BEPLTECH, YTO HANPSHKEHWe U YacToTa, ykasaH-
Hble B TabNnuKe TEXHYECKNX AaHHbIX, COOTBET-
CTBYIOT NapameTpam Balleil AOMALLHeli anek-
TPUYECKON CETH.

MpnBop AomkeH BbiTb 3a3emneH. C aTol Lienbio
BUNKa CETEBOTO LUHYpa UMeeT creLyanbHbIi
KOHTaKT 3a3emnenus. Ecnv poseTka anekTpudye-
CKOIA CETU HE 3a3eMIeHa, BbIMONHUTE OTAEMNbHOE
3a3emnenue npubopa B COOTBETCTBUM C Aeli-
CTBYIOLL/IMI HOPMaMK, NIOPYYMB 3Ty OnepaLyio
KBanMmLPOBAHHOMY SMEKTPUKY.
M3rotoBuTenb CHIMAET ¢ cebst BCsKYHo OTBET-
CTBEHHOCTb B CIly4ae HecobmiofieHs BbilLeyka-
3aHHbIX MPaBKN TEXHUKN 6€30MacHoCTH.
[laHHoe 13aenue cooTBETCTBYET ANPEKTVBAM
Egponeiickoro Cotosa.
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Heobxoanmo obecrneunTb AOCTATONHYHO LIMPKY-
NALMI0 BO3AYXa C 3afHel CTOpoHbI npubopa.

7.4 YcTaHoska npubopa
MPEQYNPEXOEHWE!

AN

YbeaunTech, 4TO NEpeMeLLeHne CETEBO-

r0 LWHypa He 3aTpyaHEHO.

BbinonHuTe cnepylowme aeicTsms:

—
i

i\l

A

MpUKPENUTE CaMOKMEHLLYIOCS YNOTHSIOLLYIO
Mpoknaaky k npuGopy, kak nokasaHo Ha PUCYHKE.
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YcTaHosuTe Npubop B HULLY.

3akpenuTte Npubop BHYTPU HULLK 4-Msi BUHTaMM.

YctaHosuTe 3arnyLwKn Ha BUHTBI.

i

B 3aBepLUEHIe NPOBEPbTE, YTOObI: * BCE BUHTbI GbInV 3aTAHYTHI;
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* YNNoTHAKLWAA NPOKnaaka nioTHO npunerana ¢ [Bepua Kak cnegyet OTKpbiBanach 1 3akpbisa-
K KOpnycCy X0noaunbHUKa; nachb.

7.5 VIHCTpYKUMM NO yCTaHOBKe KOMMEHcaTopa Ha HYKHelN YacTy ABepLybl

Mpu OTKPLITON ABEPLIE OCNabbTe [1Ba BUHTA,
PacMoNOXKeHHBIE B HIKHEI YacTH, He OTKDY-
UMBas UX NOMHOCTHIO.

Pacnonoxute cransHoi KOMneHcaTop, Kak

I1
MoKa3aHo Ha PUCYHKE, 1 BCTABbTE BEPXHIOK
i YacTb NOA rONOBKM BUHTOB.

CoBMeCTUTE KOMMEHCATOP CO CTanbHOW NaHe-
MblO IBEPLIbI U 3aTSHNTE BUHTI.

BcTaBbTe cTansbHom NpYXnmMm B KOMNEHCATOP,
KaK Nnokas3aHo Ha PUCYHKe.
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8. LWYMbI MPN PABOTE

Tpy HOpMarTbHbIX YCNOBUSX PABOTLI ClIbILIHbI
HeKoTopble 3ByKM (PaBoTbl KOMMPECCOPa, LMPKY-
NAUMN XNagareHTa).

OK Y+~
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BLUBB! BLUBB!

9. TEXHUYECKME JAHHBIE

Pa3Mepr HULIK onga BCTpau-

BaHWs
BbicoTa 1780 mm
LLnpuHa 560 Mm
Iny6uHa 550 mm

Bpems noBbILeHs Temnepa- 21 yac

Typbl

HanpshxeHue 230-240B

Yacrota 50 My

TexHuyeckune AaHHble ykasaHbl Ha NacnopTHOM
Tabnuuke Ha NeBOW CTEHKe BHYTPW npubopa u
Ha Tabnnyke aHepronoTpebneHus.

10. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPE[bI

Martepuarbl ¢ CUMBOMIOM C/Z) creflyeT caasath

Ha nepepaboTky. MonoxuTe ynakosky B
COOTBETCTBYIOLME KOHTENHEPI Ans cGopa

300poBbe Yenoseka. He BbiOpackiBaiiTe BMeCTe
¢ 6bITOBBIMM OTXOAaMM BbITOBYHO TEXHUKY,

NOMEeY4€eHHY0 CUMBOIIOM X . [loctasbTe

BTOPMYHOTO ChIPbS. W3genue Ha MEeCTHoe npeanpusThe no
MpuHUMas yyacTie B nepepaboTke CTaporo nepepaboTke BTOPUYHOTO ChIpbS UK
anekTpobLIToBOro 060pyA0BaHMS, Bl obpatuTech B CBOE MyHULMNaNbHOe

nomoraeTe 3aluTUTL OKPYXKatoLLyIo cpeay 1 ynpaenexue.
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@
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ME10

[ata nponsBoacTBa AaHHOrO U3AENUS YKa3aHa B CEPUAHOM
Homepe (serial number), rae nepsas undpa Homepa
COOTBETCTBYET nocnegHen umdpe roga Npou3BoACTBa, BTopasi
1 TpeTbs Lndpbl HOMepa — NOPSAKOBOMY HOMEPY HeAenu.
Hanpumep, cepuiinbin Homep 11012345 o3HavaeT, 4To nsgenve
npousseAeHo Ha aecaton Hegene 2011 ropa.




SLOVENSCINA 47

VSEBINA

1. VARNOSTNANAVODILA . . . oo e e e e 48
2. UPRAVLJALNA PLOSCA . . oo e 50
3. VSAKODNEVNAUPORABA . . . ..o e e 52
4. KORISTNINAMIGHIN NASVETL . . .o oot 52
5. VZDRZEVANJE IN CISCENJE . . . oot e 53
6. KAJSTORITEVPRIMERU... . ..ottt 54
7o NAMESTITEY . oo e e 55
8. ZVOK o 58
9. TEHNICNIPODATKI . . oot e e 60

MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki vkljuCuje desetletja profesionalnih
izkuSenj in izboljSav. Inovativen in eleganten je bil zasnovan z mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste
lahko prepri¢ani v zagotovitev odlinih rezultatov.

Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite naso spletno stran za:

G nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje motenj, servisne informacije:
@ www.electrolux.com

g registrirajte vas izdelek za boljSi servis:
a/ www.electrolux.com/productregistration

kupite dodatke, potro$ni material in originalne nadomestne dele za va$ aparat:
www.electrolux.com/shop
POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plos€ici s tehniénimi podatki. Model, PNC, serijska Stevilka.

& Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
@ Splone informacije in nasveti
@ Okoljske informacije

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A\

VARNOSTNA NAVODILA

Pred vgradnjo in prvo uporabo hladilnika natanc-
no preberite navodila za uporabo, vklju¢no z na-
sveti in opozorili. S tem zagotovite varno in pra-
vilno uporabo. V izogib nepotrebnim napakam in
nesre¢am poskrbite, da bodo vsi uporabniki hla-
dilnika podrobno seznanjeni z njegovim delova-
njem in varnostnimi funkcijami. Navodila shranite
in poskrbite, da ob selitvi ali prodaji ostanejo s
hladilnikom. Tako zagotovite, da so vsi kasnejsi
uporabniki ustrezno seznanjeni z nac¢inom upora-
be in varnim delovanjem.

Zaradi varnosti uporabnikov in opreme izvedite
varnostne ukrepe, opisane v navodilih za upora-
bo. Proizvajalec ni odgovoren za poSkodbe, do
katerih pride ob neizvedenih ukrepih.

1.1 Varnost otrok in obdutljivih oseb

+ Hiladilnika naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z
otroci) z omejenimi telesnimi, Cutnimi ali raz-
umskimi sposobnostmi oz. zmanjSanimi izkus-
njami in znanjem, razen v primeru, ko je ose-
ba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zago-
tovila nadzor oz. jih natancno seznanila z upo-
rabo hladilnika.

Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite
igranje s hladilnikom.

+ Embalazo odstranite izven dosega otrok. Ob-
staja nevarnost zadusitve.

+ Ko odstranjujete rabljen hladilnik, izvlecite vti¢
iz omrezne vtiCnice, odrezite prikljuéni kabel
(¢im blizje hladilniku) in odstranite vrata. Tako
preprecite, da bi bili otroci izpostavljeni nevar-
nosti udara elektricnega toka ali bi se zaprli v
hladilnik.

+ Ce ste s tem hladilnikom zamenjali starejsi
model, ki ima namesto magnetnega tesnjenja
vrat uporabljeno zaskoc¢no (patentno) kljucav-
nico na vratih, pred odstranjevanjem rabljene-
ga hladilnika pokvarite klju¢avnico (da ne bo
ve¢ mozno zaklepanje). Na ta nacin prepredi-
te, da rabljen hladilnik postane smrtno nevar-
na past.

1.2 Splo$na varnostna navodila
& OPOZORILO!

Prezra¢evalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo prekrite.

+ Naprava je namenjena hrambi hrane in/ali pi-
jace v obiCajnem gospodinjstvu in podobni vr-
sti uporabe, npr.:

- kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisar-
nah in drugih delovnih okoljih,

- kmeckih hiSah in s strani gostov v hotelih,
motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

- kjer nudijo prenocisca z zajtrkom,

- cateringu in podobni ponudbi na debelo.
+ Za pospeSevanje odtajevanja ne uporabljajte
mehanske naprave ali umetnih sredstev.
V hladilnih napravah ne uporabljajte drugih
elektricnih naprav (kot so aparati za sladoled),
razen Ce jih za ta namen odobri proizvajalec.
Ne poskoduijte hladilnega krogotoka.
Znotraj hladilnega krogotoka naprave se na-
haja hladilno sredstvo izobutan (R600a), na-
ravni plin z visoko stopnjo okoljske neoporec-
nosti, ki pa je vseeno vnetljiv.

Pazite, da se med prevozom in names$¢anjem

naprave ne poSkoduijejo sestavni deli hladilne-

ga krogotoka.

Ce se hladilni krogotok poskoduije, naredite

naslednje:

- izogibajte se odprtemu ognju in virom vZi-
ga,

- temeljito prezracite prostor, kjer stoji napra-
va.

VsakrSno spreminjanje lastnosti izdelka ali sa-

mega izdelka je nevarno. Poskodbe kabla lah-

ko povzrodijo kratek stik, pozar in/ali elektri¢ni

udar.

AN

OPOZORILO!

Da se izognete nevarnosti, mora vse
elektricne dele (elektricni kabel, vtic,
kompresor) zamenjati pooblaséen za-
stopnik ali usposobljeno servisno oseb-
je.

1. ElektriCnega kabla ni dovoljeno podaljSe-
vati.

2. Pazite, da z zadnjim delom naprave ne
stisnete ali poSkodujete vtica. Stisnjen ali
poskodovan vti¢ se lahko pregreje in po-
vzroCi pozar.

3. Poskrbite, da boste imeli dostop do elek-
tricnega vtica naprave.

4.  Elektricnega prikljuénega kabla ne vleci-
te.



5. Ce je vtitnica za elektricni vti¢ zrahljana,
vanjo ne vstavljajte vtica. Lahko pride do
elektriénega udara ali poZara.

6. Naprave ne smete uporabljati brez name-
SCenega pokrova zarnice (Ce je predvi-
den) za notranjo osvetlitev.

Naprava je tezka. Bodite previdni, ko jo premi-

kate.

Ne odstranite ali se dotikajte elementov v

predalih zamrzovalnika, ¢e imate mokre/vlaz-

ne roke, ker lahko pride do odrgnin ali ozeblin
na kozi.

Naprava ne sme biti dlje ¢asa izpostavljena

neposrednemu soncu.

Zamnice (e so predvidene) v tej napravi so

posebne vrste, namenjene le uporabi v gospo-

dinjskih aparatih. Niso primerne za osvetlitev
prostora.

1.3 Vsakodnevna uporaba

Na plasti¢ne dele hladilnika ne postavljajte vr-
ocih posod.

V hladilniku ne hranite vnetljivih plinov in teko-
¢in, ker lahko eksplodirajo.

Zivil ne postavljajte neposredno ob izstopno
odprtino za zrak na zadnji steni. (Ce ima na-
prava funkcijo samodejnega odtaljevanja)
Odtajanih zamrznjenih zivil ni dovoljeno po-
novno zamrzniti.

Embalirana zamrznjena Zivila shranjujte v
skladu z navodili proizvajalca Zivil.

Natancno upoStevajte priporocila proizvajalca
hladilnika za shranjevanije Zivil. Oglejte si us-
trezna navodila.

Pijac z ogljikovo kislino ali penecih pija¢ ne
shranjujte v zamrzovalniku, ker nastane pritisk
na posodo, ki lahko eksplodira in povzrodi po-
Skodbo hladilnika.

Ledene lizike lahko povzrogijo ozebline, e jih
zauZijete takoj po jemanju iz zamrzovalnika.

1.4 Vzdrzevanije in &iSCenje

Pred vzdrZevalnjem izklopite napravo in izklju-
Cite vti€ iz vtiCnice.

Naprave ne Gistite s kovinskimi predmeti.

Za odstranjevanje zmrzali z naprave ne upo-
rabljajte ostrih predmetov. Uporabite plasticno
strgalo.
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1.5 Namestitev

Za prikljucitev na elektri¢no napetost
dosledno upostevajte navodila v poseb-
nih tockah.

+ Odstranite embalaZzo in preverite hladilnik gle-
de morebitnih poSkodb. Ce je hladilnik posko-
dovan, ga ne prikljucite. Morebitne poSkodbe
takoj sporocite v trgovino, kjer ste hladilnik ku-
pili. V tem primeru obdrZite embalazo.

* Priporo¢amo, da pred prikljucitvijo hladilnika
pocakate najmanj Stiri ure, da olje stece nazaj
v kompresor.

+ Okoli hladilnika mora biti zagotovljeno ustrez-
no kroZenje zraka, da ne pride do pregreva-
nja. Za dosego zadostnega zracenja uposte-
vajte navodila za pravilno namestitev.

+ Ce je le mozno, naj bo zadnja stran hladilnika
obrnjena proti steni, da je prepreceno dotika-
nje vro¢ih delov (kompresorja, kondenzatorja)
in posledi¢nih opeklin.

+ Hladilnik ne sme biti name$céen poleg radiato-
riev ali Stedilnikov.

+ Elektricni vti¢ mora biti dostopen tudi po na-
mestitvi hladilnika.

* Prikljucite le na vodovodni sistem s pitno vodo
(Ce je predvidena vodovodna napeljava).

1.6 Servis

+ Vsa elektri€na dela, potrebna za servisiranje
naprave, mora izvesti usposobljen elektricar
ali strokovno usposobljena oseba.

+ |zdelek lahko servisira samo pooblaséen ser-
viser, ki mora uporabljati samo originalne na-
domestne dele

1.7 Varstvo okolja

O

Hladilnik ne vsebuje plinov, ki bi lahko
poSkodovali ozonsko plast - niti v hladil-
nem krogotoku, niti v izolacijskih mate-
rialih. Hladilnika ni dovoljeno odstranje-
vati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki. |zolacijska pena vsebuje vnet-
ljive pline: hladilnik odstranite v skladu z
veljavnimi predpisi, ki jih dobite na us-
treznem obCinskem uradu. Izogibajte se
poskodbam hladilne enote, predvsem
na zadniji strani poleg toplotnega izme-
njevalnika. Materiali, ki so uporabljeni
pri tej napravi in so oznaceni s simbo-
lom ¢, se lahko reciklirajo.
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2. UPRAVLJALNA PLOSCA
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Tipka ON/OFF

Tipka Mode

Prikazovalnik

Tipka za nizjo temperaturo
Tipka za vi$jo temperaturo

2.1 Prikazovalnik

E Tipka Drink Chill

Glasnost vnaprej dolo¢enega zvoka tipk lahko

povecate, e hkrati za nekaj sekund pritisnete

tipko Mode in tipko za nizjo temperaturo. Spre-
membo lahko razveljavite.

B C D
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A) Indikator alarma
B) EcoMode
C) Nacin FastFreeze

D) Indikator DrinksChill in prikazovalnik tempe-
rature

E) Nacin DrinksChil

(i)

Po izbiri tipke Mode ali tipke za izbiro

temperature se zacne animacija ===-.
Po izbiri temperature animacija utripa
nekaj minut.

2.2 Viklop

Za vklop naprave izvedite naslednje korake:

1. Vtaknite vti€ v vticnico.

2. Pritisnite tipko ON/OFF, &e je prikazovalnik
izklopljen.

3. Po nekaj sekundah se lahko vklopi bren¢alo
alarma.

Za ponastavitev alarma glejte »Alarm visoke
temperature«.

E

4. Ce se na prikazovalniku prikaze DEMO, je
naprava v predstavitvenem nacinu. Glejte
odstavek »Kaj storite v primeru ...«.

5. Prikazovalnika temperature kaZeta nastav-
lieno privzeto temperaturo.

Da izberete drugo temperaturo, glejte »Nastavi-

tev temperature«.

2.3 Izklop

Za izklop naprave izvedite naslednje korake:
1. Tri sekunde drzite pritisnjeno tipko ON/OFF.
2. Prikazovalnik se izklopi.

3. Zaizkljucitev naprave iz napajanja izvlecite
vii€ iz vtiCnice.

2.4 Regulacija temperature

Nastavljeno temperaturo zamrzovalnika lahko
spremenite s pritiskanjem tipke za temperaturo.
Nastavite privzeto temperaturo:

+ -18 °C za zamrzovalnik

Prikazovalnik temperature prikazuje nastavljeno
temperaturo.

Nastavljena temperatura bo dosezena v 24 urah.



Po izpadu elektricnega toka ostane na-
stavljena temperatura shranjena.

AN

2.5 EcoMode

Za optimalno shranjevanije Zivil izberite EcoMo-
de.
Vklop funkcije:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaze
ustrezna ikona.

Prikazovalnik temperature prikazuje nastav-
lieno temperaturo:

- za zamrzovalnik: -18 °C
Izklop funkcije:

1. Zaizbiro druge funkcije ali ni¢esar pritisnite
tipko Mode.

AN

2.6 Nadin FastFreeze

Funkcija se izklopi z izbiro druge na-
stavljene temperature.

Vklop funkcije:

1. Pritiskajte tipko Mode, dokler se ne prikaze
ustrezna ikona.

Ta funkcija se samodejno izklopi po 52 urah.

Za izklop funkcije pred njenim samodejnim izklo-

pom:

1. Zaizbiro druge funkcije ali nicesar pritisnite
tipko Mode.

/N

2.7 Nacin DrinksChill

Nacin DrinksChill se uporablja za nastavitev
zvocnega signala ob zelenem Casu, ki je koristen
v primeru, Ce je v receptu navedeno, da je treba
mesanico dolocen ¢as hladiti ali ko potrebujete
opomnik, da ne pozabite steklenic, ki ste jih dali
v zamrzovalnik za hitrejSe ohlajanje.

Vklop funkcije:

1. Pritisnite tipko DrinkChill .
PrikaZe se indikator DrinksChill.

Programska ura prikaze nastavljeno vred-
nost (30 minut).

2. Pritisnite tipko za niZjo temperaturo in tipko
za vi§jo temperaturo, da spremenite nastav-

Funkcija se izklopi z izbiro druge na-
stavljene temperature v zamrzovalniku.
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lieno vrednost programske ure od 1 do 90
minut.
3. Programska ura zaCne utripati (min).
Ob koncu odstevanja indikator DrinksChill utripa
in oglasi se zvocni signal:
1. Odstranite pijaco, ki je v zamrzovalniku.

2. Pritisnite tipko DrinkChill, da izklopite zvok
in zakljucite funkcijo.

Funkcijo je mogoce izklopiti kadarkoli med odste-

vanjem:

1. Pritisnite tipko DrinkChill.

2. Indikator DrinksChill se izklopi.

Cas lahko spremenite med odStevanjem in na
koncu s pritiskom tipke za nizjo temperaturo in
tipke za vi§jo temperaturo.

2.8 Alarm visoke temperature

ZviSanje temperature v zamrzovalniku (na primer
zaradi predhodnega izpada elektricne energije)
ponazarjajo:

+ utripanje indikatorja alarma in prikazovalnika

temperature v zamrzovalniku,

+ zvocni signal.

Za ponastavitev alarma:

1. Pritisnite poljubno tipko.

2. Zvoeni signal se izklopi.

3. Prikazovalnik temperature v zamrzovalniku
nekaj sekund prikazuje najvisjo dosezeno
temperaturo. Nato ponovno prikaze nastav-
lieno temperaturo.

4. Indikator alarma je prikazan, dokler se po-
novno ne vzpostavijo normalni pogoji.

Ko se alarm povrne, se indikator alarma izklopi.

2.9 Alarm za odprta vrata

Ce vrata pustite odprta nekaj minut, se oglasi
zvolni signal. Stanje alarma za odprta vrata po-
nazarjata:

* utripajoC indikator alarma,

+ zvocni signal.

Ko se ponovno vzpostavijo normalni pogoji (za-
prta vrata), se alarm izklopi.

Med alarmom lahko signal izklopite s pritiskom
poljubne tipke.
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3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Cisgenje notranjosti

Pred prvo uporabo naprave oCistite notranjost in
vso notranjo opremo z mlacno vodo in blagim mi-
lom, da odstranite tipicen vonj po novem, ter na-
to temeljito posusite.

/N
4]

Ce se na prikazovalniku prikaze DEMO, je na-
prava v predstavitvenem naéinu: glejte odstavek
»KAJ STORITE V PRIMERU ...«.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali gro-
bih praskov, ker lahko poSkodujete pre-
maz.

3.2 Zamrzovanije svezih zivil

Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje svezih
zivil in dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih in
globoko zamrznjenih Zivil.

Za zamrzovanje svezih Zivil vklopite funkcijo Fast
Freeze vsaj 24 ur prej, preden boste Zivila, ki jih
Zelite zamrzniti, dali v predal zamrzovalnika.
Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, vstavite v dva zgor-
nja predala.

Najvecja koli¢ina Zivil, ki jih lahko zamrznete v 24
urah, je doloCena na napisni plos€ici, to je na na-
lepki v notranjosti hladilnika.

Postopek zamrzovanja traja 24 ur: med tem Ca-
som ne dodajajte drugih Zivil za zamrznitev.

Po 24 urah, ko se postopek zamrzovanja zaklju-
¢i, ponovno nastavite Zeleno temperaturo (glejte
"Regulacija temperature").

3.3 Shranjevanje zamrznjene hrane

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju neupo-
rabe naj zamrzovalnik vsaj dve uri deluje pri naj-
vi§ji nastavitvi, preden vanj poloZite zivila.

4. KORISTNI NAMIGI IN NASVETI

4.1 Nasveti za zamrzovanje

Nekaj pomembnih nasvetov za ¢im bolj$i posto-

pek zamrzovanja:

* najvecja koliCina zivil, ki jih lahko zamrznete v
Casu 24 ur je prikazana na napisni ploscici;

* postopek zamrzovanja traja 24 ur; med tem
¢asom ne dodajajte drugih Zivil za zamrznitev;

V primeru nenamernega odtajanja, npr.
da je izpad elektri¢nega toka daljsi od
vrednosti, navedene v razpredelnici teh-
ni¢nih podatkov pod »Cas nara$¢anja
temperature«, morate odtajana Zivila
porabiti hitro ali takoj skuhati in ponovno
zamrzniti.

AN

3.4 Odtaljevanje

Globoko zamrznjena 0z. zamrznjena Zivila se
pred uporabo lahko odtajajo v hladilniku ali pri
sobni temperaturi, odvisno od ¢asa, ki ga imate
na voljo za ta postopek.

Manje kose lahko skuhate tudi zamrznjene, ne-
posredno iz zamrzovalnika: kuhanje bo v tem pri-
meru trajalo dalj ¢asa.

3.5 Priprava ledenih kock

Hladilnik ima najmanj en modelCek za pripravo
ledenih kock. V modelcke nalijte vodo in jih vsta-
vite v zamrzovalnik.

Za odstranjevanje modelckov iz zamrz-
ovalnika ne uporabljajte kovinskih pred-
metov.

3.6 Hladilni akumulatoriji

V zamrzovalniku je najmanj en hladilni akumula-
tor, ki podaljSa Cas shranjevanja v primeru izpa-
da elektricne napetosti ali okvare.

» zamrznete lahko samo visoko kakovostna,

sveza in temeljito o¢iSCena Zivila;

+ Zivila razdelite v manjSe zavoje, da hitreje in
popolnoma zamrznejo, pozneje pa lahko odta-
jate samo koli¢ino, ki jo potrebujete;



+ Zivila zavijte v aluminijasto folijo oz. vstavite v
polivinilaste vrecke, da zagotovite neprodus-
nost;

+ preprecite, da bi se sveza, nezamrznjena Zivi-
la dotikala zamrznjenih Zivil, ker bi se lahko pri
tem poviSala temperatura slednjih;

* pusta Zivila se shranjujejo bolje in daljSi ¢as
kot mastna zivila; sol skrajSa ¢as shranjevanja
Zivil;

+ Ce ledene kocke zauzijete takoj po jemanju iz
zamrzovalnika, lahko pride do ozeblin;

* priporo¢amo, da na posamezne pakete napi-
Sete datum, da zagotovite pregled nad ¢asom
shranjevanja.

4.2 Nasveti za shranjevanje
zamrznjenih Zivil

Za najboljo ucinkovitost naprave morate narediti
naslednje:

5. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

PREVIDNOST!
Pred vzdrzevalnimi deli izklopite hladil-
nik iz omrezne napetosti.

AN
&

Hladilnik vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti; vzdrZzevalna dela in ponovno pol-
njenje lahko izvajajo samo pooblasceni
tehniki.

5.1 Redno cis¢enje
Opremo je potrebno redno Eistiti:

+ Notranjost hladilnika in opremo oCistite z
mlac¢no vodo in nevtralnim milom.

+ Redno preverite tesnila vrat in jih dobro obrisi-
te; na tesnilu ne sme biti ostankov.

+ Temeljito splaknite in posusite.

AN

Ne vlecite, premikajte ali poSkoduijte ce-
vi in/ali kablov v notranjosti.

Za ¢iSCenje notranjosti ne uporabljajte
detergentov, Cistilnih praskov, mocno
odiavljenih Cistilnih sredstev ali loS¢il
na osnovi voska, ker poskodujejo po-
vr§ino in pu$¢ajo mocne vonjave.

Kondenzator (¢rna mreza) in kompresor na hrbt-
ni strani naprave o€istite s krtacko. Na ta nacin
boste izboljSali delovanje naprave in prihranili po-
rabo elektriéne energije.
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+ prepricajte se, da je imel prodajalec zamrznje-
na Zivila primerno shranjena,

+ poskrbite, da bodo zamrznjena Zivila iz trgovi-
ne v zamrzovalnik prenesena v najkrajSem
moznem Casu,

+ vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte od-
prtih dlje, kot je potrebno,

+ odtajana Zivila hitro izgubijo kakovost in jih ne
smete ponovno zamrzniti,

* ne prekoracite obdobja zamrzovanja, ki ga na-
vede proizvajalec zivil.

Pazite, da ne poSkodujete hladilnega si-
stema.
Veliko posebnih istil za ¢is¢enje kuhinjskih po-
vrsin vsebuje kemikalije, ki lahko razjedajo/po-
Skodujejo plasticne dele hladilnika. Zaradi tega
priporo¢amo, da zunanje dele hladilnika Cistite
samo s toplo vodo z dodano majhno koli¢ino
sredstva za pomivanje.
Hladilnik po ¢iS¢enju ponovno prikljudite na om-
rezno napetost.

5.2 Odtaljevanje zamrzovalnika

Zamrzovalnik ima pri tem modelu uporabljeno
tehnologijo "No frost". To pomeni, da se v zamrz-
ovalniku med delovanjem ne nabira ivje - niti na
notranjih stenah, niti na zivilih.

To je dosezeno z neprekinjenim krozenjem hlad-
nega zraka v notranjosti. Zrak poganja samodej-
no krmiljen ventilator.

5.3 Casi nedelovanja

Ce hladilnika dalj &asa ne boste uporabljali, izve-
dite naslednje ukrepe:

+ napravo izkljudite iz elektriénega omrezja

+ odstranite vsa Zivila

+ odtajajte (Ce je predvideno) in o€istite napravo
ter vso opremo,
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+ vrata hladilnika pustite priprta, da prepreCite
nastanek neprijetnih vonjav.

OPOZORILO!

AN

iz vticnice.

Ce ostane hladilnik vkljugen, prosite nekoga, da

ob&asno pogleda, ¢e se ni hrana v njem pokvari-
la zaradi morebitnega izpada elektrike.

6. KAJ STORITE V PRIMERU...

Pred odpravljanjem tezav iztaknite vti¢

Tezave, ki niso opisane v tem priroéni-
ku, lahko odpravlja le usposobljen elek-
tri¢ar ali usposobljena oseba.

Tezava

Mozen vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Vklopite napravo.

Vi€ ni pravilno vtaknjen v vtic-
nico.

Pravilno vtaknite vti¢ v vticnico.

Naprava nima elektriéne moci.
Ni napetosti v vtiénici.

V omrezno vti¢nico vkljucite dru-
go elekiriéno napravo.

Obrnite se na usposobljenega
elektri¢arja.

Oglasi se zvocni signal.
Opozorilna lucka utripa.

Temperatura v zamrzovalniku
je previsoka.

Glejte »Opozorilo previsoke
temperature«.

Vrata niso pravilno zaprta.

Glejte »Alarm za odprta vrata«.

Kompresor deluje nepreki-
njeno.

Temperatura ni pravilno na-
stavljena.

Nastavite viSjo temperaturo.

Vrata niso pravilno zaprta.

Glejte »Zapiranje vratx.

Vrata so bila prepogosto odpr-
ta.

Vrat ne puscajte odprtih dlje, kot
je potrebno.

Temperatura Zivila je previso-
ka.

Zivilo naj se pred hrambo ohladi
na sobno temperaturo.

Temperatura v prostoru je pre-
visoka.

Znizajte temperaturo v prostoru.

Nacin FastFreeze je vklopljen.

Glejte »Nacin FastFreeze «.

Temperatura v zamrzoval-
niku je prenizka.

Regulator temperature ni pra-
vilno nastavljen.

Nastavite vi$jo temperaturo.

Nacin FastFreeze je vklopljen.

Glejte »Nacin FastFreeze «.

Temperatura v zamrzoval-
niku je previsoka.

Regulator temperature ni pra-
vilno nastavljen.

Nastavite nizjo temperaturo.

Hkrati je shranjenih veliko iz-
delkov.

Hkrati imejte shranjenih manj iz-
delkov.

Zivila so zlozena preblizu sku-
paj.

Zivila shranjuite tako, da je omo-
goceno krozenje hladnega zra-
ka.
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Tezava Mozen vzrok Resitev
Na prikazovalniku tempe-  PriSlo je do napake primerje-  Poklicite serviserja (hladilni si-
rature je prikazan zgornji  nju temperature. stem bo Se naprej ohranjal Zivila

ali spodnji kvadrat.

hladna, a temperature ne boste
mogli spreminjati).

DEMO se prikaze na pri-

kazovalniku. nacinu (DEMO).

Naprava je v predstavitvenem

Priblizno 10 sek. drZite pritisnje-
no tipko Mode, da zasliSite dolg
zvocni signal in se prikazovalnik
izklopi za kratek Cas: naprava
zacne delovati na obiCajen na-
¢in.

6.1 Zapiranje vrat

1. Odistite tesnila vrat.

2. Po potrebi nastavite vrata. Glejte »Namesti-
tev.

7. NAMESTITEV

7.1 Namestitev

& OPOZORILO!

Ko odstranjujete rabljen zamrzovalnik,
ki ima na vratih zapiralo ali kljuko, le-to
pokvarite, da se otroci ne morejo zakle-
niti v notranjost.

& Zamrzovalnik mora imeti po namestitvi
omogocen dostop do vtica.

Zamrzovalnik namestite na mesto, kjer tempera-
tura prostora ustreza klimatskemu razredu na
napisni plocici zamrzovalnika:

Klimatski Temperatura okolice

razred

SN +10°Cdo 32°C
N +16 °C do 32 °C
ST +16 °C do 38 °C

3. Po potrebi zamenjajte poSkodovana tesnila
vrat. Obrnite se na servisni center.

Klimatski Temperatura okolice
razred

T +16°C do 43 °C

7.2 Prikljucitev na elektricno napetost

Pred prikljucitvijo se prepri¢ajte, da sta napetost
in frekvenca na napisni ploscici enaki kot sta om-
rezna napetost in frekvenca na mestu prikljucit-
ve.

Hladilnik mora biti ozemljen. V ta namen je na
napajalnem kablu namescen varnostni omrezni
vti€. Ce omrezna vtiCnica ni ozemljena, prikljucite
hladilnik na lo¢eno ozemljitveno toc¢ko v skladu s
trenutno veljavnimi predpisi. Posvetujte se z
usposobljenim elektriCarjem.

Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost v pri-
meru neupostevanja zgornjih varnostnih opozoril.
Hladilnik je izdelan v skladu z naslednjimi smer-
nicami EGS.
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7.3 Zahteve za zragenje

P

> ~ » » 200 cm?

5cm min.

i

A

min.

RIS

%,

Na zadnji strani naprave mora biti zagotovljen
zadosten pretok zraka.

7.4 Namestitev naprave

PREVIDNOST!
Poskrbite, da se bo prikljuéni kabel lah-
ko neovirano premikal.

Naredite naslednje:

Na napravo pritrdite lepilni tesnilni trak, kot prika-
zuje slika.



i

SLOVENSCINA

Napravo namestite v odprtino.

Napravo pritrdite v odprtino s Stirimi vijaki.

Na vijake namestite pokrovcke.

57

Opravite konéni pregled, da preverite:

+ Al so priviti vsi vijaki?
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« Ali tesnilni trak ¢vrsto tesni? + Ali se vrata pravilno odpirajo in zapirajo?

7.5 Navodila za montazo profila na spodnjem delu vrat

Ob odprtih vratih delno odvijte vijaka na spod-
nji strani.

Jeklen profil vrat namestite, kot je prikazano
na spodnji sliki, in vstavite zgornji del pod gla-
Vi vijakov.

Profil poravnaijte z jekleno ploSco vrat in privij-
te vijaka.

V profil vstavite jeklen vioZek, kot je prikazano
na sliki.

8. ZVOKI

Med obi¢ajnim delovanjem se pojavijo nekateri
zvoki (kompresor, kroZenje hladilnega sredstva).
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BLUBB!
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9. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija izreza

Visina 1780 mm

Sirina 560 mm

Globina 550 mm
Cas narascanja temperature 21h
Napetost 230-240V
Frekvenca 50 Hz

Tehniéni podatki se nahajajo na plos€ici za teh-
niéne navedbe na notranji levi strani naprave in
energijski nalepki.

10. SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L/:) . naprav. Naprav, oznaCenih s simbolom 53 ,he
Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike za odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek
reciklazo. vrnite na krajevno zbiraliSce za recikliranje ali se
Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter obrnite na obCinski urad.

reciklirati odpadke elektricnih in elektronskih
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